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Як паведамлялася ў папярэднім 
нумары нашае газэты, ХУП справаз- 
дзчна-перавыбарны Кангрэсе Бела- 
руска-Амэрыканскага Задзіночаньня 
адбыўся З верасьня сёлета на Бела- 
рускім Грамадзкім Селішчы Пола- 
цак у Стронгевіл каля Кліўленду ў 
штаце Огаё. 

Кангрэе адчыніў старшыня ўсту- 
паючай Галоўнай Управы БАЗА 
Антон Шукелайць. Пасьля малітвы 
а. Максіма з Дэтройту, ушанаваньня 
хвілінай цішыні сьв. пам. сяброў 
БАЗА, што за мінулыя два гады 
адыйшлі ў вечнасьць (Д-р Янка 
Станкевіч і Філярэт Родзька зь Нью 
Джэрзі, Еўфрасіньня Семянчук 
і Ўладзімер Літвінка з Кліўленду) 
ды сьцьверджаньня Мавдатнай Ка- 
міяй правамоцнасьці Кангрэсу быў 
выбраны Прэзыдыюм Кангрэсу ў 
складзе старшыні Міколы Кунцэві- 
ча, віцэ-старшыні Васіля Пляскача, 
сакратароў Раісы Станкевіч і Юркі 
Станкевіча. Быў прачытаны й пры- 
няты пратакол папярэдняга Кангрэ- 
су БАЗА. 

Агульную справаздачу зь дзейна- 
сьці зрабіў старшыня старой Галоў- 
най Управы Антон ІЦукелайць. Ён 
спачатку паведаміў, што Галоўная 
Ўправа БАЗА не атрымала ад папя- 
рэдняга старшыні Галоўнай Управы 
д-ра Расьціслава Гарошкі архіву кан- 
цылярыі й маёмасьці Галоўнай 
Управы. Рсбленыя захады на пра- 
цягу двух год, каб згаданы архіў 
і маёмасьць былі перададзеныя за- 
коннаму іхнаму собсьніку, не далі ні- 
якіх вынікаў, што ў свой чарод ра- 


біла цяжкасьці ў дзейнасьці Галоў- 
нае Ўправы. 


Як вынікала із справаздачы, ас- 
ноўная дзейнасьць Галоўнай Упра- 
вы за мінулую кадэнцыю праходзіла, 
пад знакам юбілеяў, ладжаных Га- 
лоўнай Управай або ў якіх Галоў- 
ная Ўправа прыймала актыўны 
ўдзел: юбілею ЗША -- ,Байсэнтэ- 
ніял”, юбілеяў беларускіх установаў 
і арганізацыяў ды заслужаных бе- 
ларускіх дзеячоў. Удзел у юбілеі 
200-годзьдзя ЗІПА Галоўная ўправа 
пачала сьвяткаваньнем у 1976 годзе 
58-х угодкаў Акту 25 С-кагіка мэліт- 
вай а. прат. Васіля Кендыша ў Кан- 
грэсе ЗІЦА, сьвяткавальным ура- 
чыстым сходам у гатэлі Білтмор У 
Нью Ёрку ды ўдзелам і дапамогай 
у сьвяткаваньнях Аддзелаў БАЗА 
ў іншых штатах. Сп. А. ІЦукелайць 
падчыркнуў, што апрацаваная д-рам 
Я. Запруднікам і выдадзеная Галоў- 
най Управай брашура ў ангельскай 
мове , Вуеіогизвіап Іпаерепаепсе Рау 
іп Атегісап'” Вісепёеппіа! Уеаг” 
сталася прыгожай ілюстрацыяй 
спалучэньня двух гэтых юбілеяў. 
Галоўная ўправа прыняла ўдзел У 
рыхтаваньні выстаўкі ў новапабуда- 
ваным музэі ньюёркаўскага штату 
ў Албані экспанатамі беларускага. 
народнага мастацтва ды беларускае 
эміграцыі ў Нью Ёрку. 

Беларускі ўдзел у 41-м Міжнарод- 
ным Эўхарыстычным Кангрэсе ў 
Філядэльфіі ў жніўні 1976 году, -- 
працягваў старшыня, -- ня ўступаў 
дзяржаўным народам сьвету: бела- 
руская мова гучэла між мовамі ін- 
шых народаў, беларускі бел-чырво- 
на-белы сьцяг лунаў між сьцягамі 
незалежных дзяржаваў. 


ХП Сустрэча Беларусаў Паўноч- 
нае Амэрыкі, што адбылася летась 


Бела ГАЗЭТА БЕЛАРУСАЎ У ВОЛЬНЫМ СЬВЕЦЕ ЦАНА --РВІСЕ 51.00 
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СЯМНАЦЦАТЫ КАНГРЭС БАЗА: 


у верасьні ў Нью Джэрзі й была 
прысьвечаная 200-годзьдзю беларус- 
кае эміграцыі ў Амэрыцы, карысна 
розьнілася ад папярэдніх сустрэчаў 
актыўным у ёй удзелам нашае мола- 
дзі. У часе Сустрэчы моладзь пра- 
вяла свой сымпозыюм на тэму ,,На- 
шая спадчына” ды наладзіла бага- 
ты канцэрт з паказам народнае воп- 
раткі. Галоўная ўправа была адным 
із спонсараў, а сябры БАЗА прый- 
малі актыўны ўдзел у розных камі- 
сіях Беларускага Народнага Фэсты- 
валю, што двойчы адбыўся ў Нью 
Джэрзі за апошнія два гады пад кі- 
раўніцтвам адмысловага, Беларуска- 
га Фэстывальнага Камітэту на чале 
з д-рам В. Кіпелям, як старшынём 
ягоным. 

Галоўная Ўправа БАЗА й БІНіМ 
-- еябры кагадзе зарганізаванае ў 
Нью Ёрку Рады для ўсходня-эўра- 
пейскіх этнічных культураў (д-р 
Янка Запруднік -- прадстаўнік абе- 
дзьвюх арганізацыяў у Радзе). Гэ- 
тая Рада ладзіла з нашым удзелам 
цікавую выстаўку ў траўні сёлета 
пад назовам , Забытыя культуры ў 
СССР”. 

Палітычная дзейнасьць Галоўнай 
Управы была зьвязаная з Гэльсын- 
скім пагадненьнем, падпісаным 35- 
ма дзяржавамі, у тым ліку й Са- 
вецкім Саюзам, якое дае некаторыя 
магчымасьці змагацца за, свабоду й 
людзкія правы ў дзяржавах, дзе я- 
ны ня рэспэктуюцца, у тым ліку і ў 
СССР. Гэтай акцыі была прысьве- 
чаная дэлегацыя ў справе беларус- 
кіх перадачаў у радыі Голас Амэ- 
рыкі” ў Дзяржаўны Дэпартамант 
ЗША ў складзе д-ра Я. Запрудніка 
й д-ра В. Кіпеля, а таксама мэмаран- 
дум БАЗА й БІНіМ, апрацаваны 
д-рам Я. Запруднікам, распаўсю- 
джаны сярод інстытуцыяў і паасоб- 
ных палітычных дзеячоў Амэрыкі. 

Старшыня Галоўнай Управы пры- 
ймаў удзел у сьвяткаваньні 25-х 
угодкаў Беларускага, Інстытуту На- 
вукі й Мастацтва, 25-х угодкаў Ар- 
ганізацыі Беларуска-Амэрыканскае 
Моладзі й інш. Галоўная Ўправа 
БАЗА й БІНіМ супольным канцэр- 
там адзначылі 80-я ўгодкі кампазы- 
таркі праф. Эльзы Зубковіч і ўра- 
чыстым банкетам 70-я ўгодкі д-ра 
Станіслава Станкевіча --галоўнага 
рэдактара газэты , Беларус”. 

Наапошку старшыня Галоўнай 
Управы паінфармаваў, што БАЗА 
несла маральную й матарыяльную 
дапамогу суродзічам, якім удалося 
вырвацца із Савецкага Саюзу ў Во- 
льны Сьвет, а таксама бараніла, бе- 
ларускіх дзеячоў на эміграцыі перад 
хлусьлівымі бальшавіцкімі напада- 
мі. Усюды, дзе было магчыма, БАЗА 
інфармавала палітычныя й грамадз- 
кія дзейнікі Вольнага Сьвету пра Бе- 
ларускі народ, ягоныя імкненьні й 
патрэбы. 

Пасьля справаздачы Галоўнай 
Управы й Аддзелаў БАЗА была па- 
стаўленая асобным пунктам бяспрэ- 
цэдэнтная ў беларускім арганіза- 
цыйным жыцьці згаданая справа 
адмовы перадачы Галоўнай Управе 
ейнае собскасьці --- архіву й маёма- 
сьці БАЗА. Пасьля даўгое гутаркі, 
якая ў многіх выклікала зразумелае 
пачуцьцё нясмаку і ў дэталі якое 
няма патрэбы тут уваходзіць, Кан- 
трэс пастанавіў, што справа гэтая ў 
найбліжэйшым часе павінна быць 
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КАЛЯДНІЯ И НАВАГОДНІЯ ВІНШАВАНЬНІ 
И ПАЖАДАНЬНІ ПРАЗ НАШУЮ ГАЗЭТУ 


Як і мінулымі гадамі, сёлетні сьнежанскі нумар » Беларуса” ахвотна 
служыць нашым Суродзічам дзеля калядніх і навагодніх вінапа- 
ваньняў і пажаданьняў. Каб мець зьмешчанае сваё імя й прозьвішча 
ў супольнай двушпальтовай у прыгожых рамках калёнцы, трэба, 
да канца лістапада прыслаць у Рэдакцыю 10 даляраў. А хто жа- 
даў-бы зьмясьгіць сваё віншаваньне асобна, ў рамках на 2-х шшаль- 
тах нашае газэты, неабходна да канца лістапада прыслаць 25 дал. 


анўнўн ін 


Карыстайце з добрай нагоды! Гэтым паможыце нашай газэце 
ў ейнай адказнай нацыянальнай службе. 
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палагоджаная. Нажаль, як даведва- 
емся, больш як за месяц пасьля Кан- 
грэсу нічога ў гэтай справе яшчэ 
ня зроблена. 

Далей выступіў із справаздачай 
старшыня Рэдакцыйнае Калегіі й 
галоўны рэдактар газэты , Беларусе” 
д-р Ст. Станкевіч. Зазначыўшы, што 
найлепшай справаздачай звычайна 
ёсьць сама газэта, ён дадаў, што ў 
дадзеным канкрэтным выпадку неа- 
бходныя некаторыя дапаўненьні. На, 
працягу двух апошніх год газэце 
давялося перажыць цяжкі крызыс, 
спрычынены ягонай працяжнай хва- 
робай і знаходжаньнем у шпіталі. Не 
зважаючы на гэта, газэта свой кры- 
зые у васноўным перамагла галоў- 
на дзякуючы дадатковым абцяжа- 
ньнем сябе працай заступніка галоў- 
нага рэдактара д-ра, Янкі Запрудні- 
ка, сп-ні Зінаіды Станкевіч, якая 
поўнасьцяй ахвяравала для працы 
пры газэце свой працоўны водпуск, 
а таксама сп-чны Раісы Станкевіч, 
якая падвоіла, калі не патроіла сваю 
дзейнасьць для газэты. Усім ім тра- 
ім галоўны рэдактар афіцыйна вы- 
казаў заслужаную падзяку, падма- 
цаваную прысутнымі гучнымі вопле- 
скамі. Ён таксама зазначыў, што па- 
дчае ягонае хваробы была моцна 
занядбаная справа вэрбаваньня 
грашовае дапамогі газэце, што паг- 
ражала ейнаму далейшаму існавань- 
ню. Але калі Рэдакцыйная Калегія 
летась у верасьні зьвярнулася із 
заклікам-просьбай да грамадзтва па- 
вялічыць сваю дапамогу, вынік быў 
моцна пазытыўны. У сувязі з гэ- 
тым д-р Ст. Станкевіч ад імя Рэдак- 
цыйнае Калегіі шчыра падзякаваў 
усім тым, што памаглі газэце, ды 
заклікаў іх даць гэткую-ж дапамогу 
й сёлета. 

Д-р Ст. Станкевіч прыгадаў сва“ 
наведаньне ў канцы травеня сёлета 
беларускіх асяродкаў у Кліўлендзе 
й Чыкага, якія ўвесь час найвыда- 
тней падтрымлівалі газэту. Асабліва 
карысным уважаў ён наведаньне, на 
іхныя запросіны, абодвых беларус- 
кіх зарганізаваных асяродкаў у Чы- 
кага: Беларускай Нацыянальнай 
Рады й Згуртаваньня Беларусаў у 
Іліной. Як у часе гэтых наведань- 
няў, гэтак і з прысыланых у рэдак- 
цыю лістоў пераважна із заакіянскіх 
краёў ён мог сьцьвердзіць, што прз- 
воджаная газэтай палітычна-грама- 
дзкая лінія паразуменьня й згодна- 
га супрацоўніцтва беларускае эмі- 
грацыі для ідэі вольнае й незалеж- 
нае Беларусі атрымала ўсюды поў- 
ную апрабату й гарачае падтрыма- 
ньне. Вось чаму, -- закончыў ён, -- 
газэта й у далейшым будзе непахіс- 
на стаяць на гэтых пазыцыях. 

Пасьля дыскусыі над справазда- 
чамі на прапанову Рэвізыйнае Камі- 
сіі Кангрэсе пастанавіў даць уступа- 
ючай Галоўнай Управе БАЗА абса- 
люторыюм з падзякай. У сувязі з 
тым, што Рэдакцыйная Калегія ня 
выбіраецца, Кангрэсам, а вызначаец- 
ца ім на неабмежаваны час аж да 
эвэнтуальнага адкліканьня, пытань- 
не абеалюторыюм для Рэдакцыйнае 
Калегіі й галоўнага рэдактара , Бе- 
ларуса” было неактуальным. 

Пераходзячы да пытаньня пера- 
выбараў, Кангрэс пастанавіў пера- 
выбраць на далейшую двухгадовую 
кадэнцыю Галоўную Ўправу й Рэві- 
зыйную Камісію ў дасюлешнім скла- 
дзе. У сувязі з гэтым склад Галоў- 
нае Ўправы застаўся наступны: 
старшыня -- Антон Шукелайць, ві- 
цэ-старшыня -- інж. Вячаслаў Ста- 


нкевіч, сакратар -- Вольга Запруд- 
нік, скарбнік -- Васіль Русак, рэ- 
фэрэнт сувязі -- Раіса Станкевіч, 
рэфэрэнт моладзі -- Юрка Азарка. 


Апрача пералічаных, у склад Га- 
лоўнай Управы аўтаматычна ўва- 
ходзяць усе старшыні Аддзелаў 
БАЗА ў якасьці віцэ-старшыняў Га- 
лоўнай Управы. Рэвізыйная Камісія 
складаецца, із старшыні Васіля Сто- 
мы й сябраў Юркі Станкевіча й Мі- 
хася Тулейкі ды Янкі Азаркі, як 
кандыдата. 

Кангрэсе прыняў рэзалюцыю па- 
літычнага характару, якая друку- 
ецца на іншым месцы. Кангрэс за- 
кончыўся дружным прапяяньнем бе- 
ларускага нацыянальнага гімну. 





Беларуская група ў паходзе да Помніка Эмігрантам у Сыднэі. 
Глядзі артыкул , Помнік Эмігрантам” на 5-й бачыне газэты 








ДРУГАЯ СУСТРЭЧА БЕЛАРУСАУ АЎСТРАЛІІ 


адбудзецца ў Сыднэі 28 сьнежня 1977 - 92 студзеня 1978 году павод- 
ля правізарычна запрапанаванай наступнай праграмы: 


28 сьнежня -- серада: прыезд і закватараваньне замяецовых удзель- 


нікаў. 
29 сьнежня -- чацьзер: 2 гадз. папаўдні -- афіцыйнае адчыненьне 
Сустрэчы ў Беларускім Клюбе Файрфілд; 7 гадз. ўвечары --- супольная 


вячэра з рэфэратам. 





30 сьнежня -- пятніца: маёўка (цэлы дзень). 

31 сьнежня -- сыбота: 2 гадз. папаўдні -- справаздачы зь мяецова- 
сьцяў і Выканальнага Камітэту Фэдэральнай Рады Беларускіх Аргані- 
зацыяў у Аўстраліі, дыскусія й прыняцьце Статуту; 7 гадз. ўвечары -- 
супольнае спатканьне Новага Году. 


1 студзеня -- нядзеля: 10 гадз. раніцай -- Божая Служба; 2 гадз. 
папаўдні -- рэфэрат і канцэрт; “ гадз. ўвечары - - навагодняя вечарына. 
2 студзеня -- панядзелак: раніцай -- экскурсгыя ў опэру й музэй; 


3 гадз. папаўдні -- закрыцьцё Сустрэчы й разьвітаньне. 
Просім усіх удзельнікаў Сустрэчы прысылаць загадзя парады й пра- 


екты да праграмы на адрые: ТВре 


Огеапізаііопз оЁ Ац5ігаііа, 143 баскуШе 5, 


Еедега! Соцпсі! оЁ Вуеогц55іап 


Еаіге!Іа, М5Уў 2065. 


Беларускае грамадзтва Сыднэю шчыра прыйме й забясьпечыць па- 
мешканьнем усіх замясцовых удзельнікаў Сустрэчы. 


Выканальны Камітэт Фэдэральнай Рады 


Беларускіх Арганізацыяў у Аўстраліі 





ПА РОДНЫХ бЫЦЕЖКАХ І ДАРОЖКАХ 


Крыху паднялася ззялезная за- 
слона” 'я адкрыла дзьверы для эміг- 
рантаў-уцекачоў із Савецкага Саю- 
зу наведваць свае родныя мясьціны. 
Шмат хто скарыстаў з гэтае нагоды, 
карыстае цяпер і мае намер скарыс- 
таць у будучыні. Няраз аб паездках 
г. зв. суайчыньнікаў” з за мяжы 
на бацькаўшчыну пісеала газэта , Го- 
лас Радзімы” й нзвет зьмяшчала 
здымкі наведвальнікаў. 

Зусім зразумела, што завітаўшы 
ў свае родныя мясьціны й будучы 
там гасьцінна спатканым роднымі, 
блізкімі й знаёмымі пасьля даўгой 
разлукі й страшнае мінулае вайны, 
сустрэча гэткая, апрача радасьці, 
прыносіла й сваяасаблівы сум, што 
не аднаму паплылі сьлёзы з вачэй. 
Пра гэткія вось спатканьні й выявы 
гасьціннасьці Беларусаў часта піса- 
лася ў , Голасе Радзімы”. Таксама ці- 
мала ўвагі прысьвячала гэтая газэ- 
та пасьляваеннай Беларусі, ейным 
дасягненьням у галіне адбудовы, ін- 
дустрыі, навукі, культуры й што- 
дзённым жыцьці савецкіх грамадзя- 
наў. 

Бяручы ўвагу на той факт, што 
Беларусь у вапошняй вайне была 
цалком зруйнаваная й страціла два 
з палавінаю міліёны людзей, трэба 
было вялізарнага напружаньня мя- 
сцовага жыхарства, каб адбудаваць 
край і паставіць яго на моцныя но- 
гі. Мінула больш за, 30 гадоў пасьля 
вайны, за гэты час шмат зроблена, 
але шмат чаго й ня зроблена, што 
павінна было-б быць зроблена даў- 
но. А калі што й зроблена ці робіц- 
ца, дык не заўсёды так, як гэта апіс- 
вае ,Голае Радзімы”. 

Я хацеў-бы з большага падаць 
некаторыя зыркія факты, што аса- 
бліва кінуліся мне ў вочы падчае 
майго наведаньня бацькаўшчыны, а. 
таксама й тое, пра што я даведаўся 
ад іншых людзей, што гасьцілі до- 
ма. Няхай ніхто не падумае, што із 
злой волі я прадстаўляю свой край 
у цёмных хварбах. Пішу я тут шчы- 
ра й адкрыта, гэтак, як гутарыў з 
рознымі людзьмі й назіраў за жы- 
цьцём сваіх родных і чужых. І таму 
ў імя праўды ўважаю за патрэбнае 
расказаць сваім суродзічам на эмі- 
грацыі, як жыве наш народ у Бела- 
рускай Савецкай Сацыялістычнай 
Рэспубліцы. 

Едучы першы раз на бацькаўш- 
чыну, я праяжджаў Заходнюю й У- 
сходнюю Нямеччыну й Польшчу, 
якія ў вайну праязджаў пад гул 
трывожных сырэнаў. У той час Ня- 
меччына была страшна зьнішчаная 
паветранымі налётамі. Цяпер з вак- 
на вагону я спакойна прыглядаўся 
да Заходняй Нямеччыны й любаваў- 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 





ся ейнымі новымі дамамі, добрымі 
асфальтавымі дарогамі, мастамі 'й 
прыгожымі станцыямі. Пераехаўшы 
ў Усходнюю Нямеччыну, краявід 
зьмяніўся. Выразна былі йшчэ ві- 
даць сьляды ваенных спусташэнь- 
няў. Уехаўшы ў Польшчу, краявід 
узноў зьмяніўся, але на лепшае. 

Калі-ж я пераехаў польска-савец- 
кую мяжу й уехаў у родную Бела- 
русь, якую я пакінуў больш за 30 
год таму, дык і тут, паглядаючы з 
вакна вагону, заўважыў парадак 
і чысьціню. Мне ў душы стала рада- 
сна за свой народ, які, як падумаў 
я тады, урэшце жыве ў дастатку й 
дабрабыце. Не замыкаючы вачэй, я 
глядзеў на прыгожыя беларускія 
краявіды, зялёныя квітнеючыя лу- 
гі, сінеючыя лясы й цёмныя воды 
рэкаў. Цягнік засопшыся ймчаўся 
ўсё далей і далей. Неўзабаве я паз- 
наў і знаёмыя мне зь дзяцінства мя- 
сьціны, якія адразу кранулі маё чу- 
лае сэрца. Наканец цягнік спыніў 
сваю хуткасьць і стаў. Я выйшаў 
з вагону на пэрон і мяне акружылі 
родныя... 

Чуўся я дома вельмі добра, усе 
былі для мяне ветлівыя й гасьцін- 
ныя, як сваякі, гэтак і чужыя. Але 
ў гутарцы зь людзьмі адчувалася 
нейкая няпэўнасьць і асьцярож- 
насьць, калі ходзіць пра запраўдны 
стан жыцьця на Захадзе й у БССР. 
Сказаць праўду, саветы ў некаторай 
ступені талеруюць рух асобаў із за 
мяжы, але не талеруюць іхных паг- 
лядаў на жыцьцё, таму й высьцера- 
гаўся я, каб не пашыраць ,буржуаз- 
най прапаганды” й тым самым не 
наражаць сваякоў і знаёмых на ня- 
прыемнасьці з боку ўладаў. 

Трэба прызнаць аб'ектыўна, што 
ўзровень жыцьця ў БССР значна па- 
высіўся раўнуючы да таго, які быў 
перад вайною, але маральны бок, 
на жаль, абніжаецца. Народ і нада- 
лей жыве, як птуіцка ў клетцы, да 
таго-ж яшчэ застрашаны й зьнеахво- 
чаны аднэй і тэй самай палітычнай 
прапагандай, якая, як кажуць, пра- 
біла, дзірку ў галаве. 

Ходзячы й езьдзячы па знаёмых 
мясьцінах, я прыглядаўся да іхных 
»пераўтварэньняў” ізь недаверам кі- 
ваў сабе галавой. Адна дарога, якая 
была выбрукаваная, пазьней была. 
залітая асфальтам. Ці-ж запраўдны 
майстра. сваёй справы будзе заліваць 
асфальт па нягладкім бруку й пяс- 
ку? Па нейкім часе грузавыя ма- 
шыны гэтак разьбілі й разьмяшалі 
тую дарогу, што вечарам, калі я 
йшоў па ёй, мусіў добра ўважаць, 
каб ног не паламаць на гэным ас- 
фальце. 

(Заканчэньне на 2-й бачыне) 
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Вуе!огаз55іап Меўзрарег іп ібе Етее “УУогіа 
РаЫізБед топіу Бу 
ВУЕПОЕО5ЗІАХ-АМЕВІСАМ АЗЗОСІАТІОК. Іпе. 


Эпрэсгірбіоп 5 10. 00 уеагіу. 
»БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна. 


Рэдагуе Калегія. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 
Выпіска зь перасылкаю -- 10.00 дал. на год. 
Незамоўленыя рукапісы назад не зьвяртаюцца. 
Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам аўтара, могуць выражаць пагляды, 
зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 








РЭЗАЛЮЦЫ Я 


117-ГА КАНГРЭСУ БЕЛАРУСКА-АМЭРЫКАНСКАГА 
ЗАДЗІНОЧАНЬНЯ, ПРАВЕДЗЕНАГА Ў КЛІЎЛЕНЬДЗЕ, АГАЁ, 
3 ВЕРАСЬНЯ 1977 Г. 


Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне праз сваіх дэлегатаў 171-га 
штодвухгадовага зьезду выказвае аднадушнае падтрыманьне становішча 
Прэзыдэнта Задзіночаных ІЦтатаў Амэрыкі Джымі Картэра ў справе 
абароны людзкіх правоў, дзе-б яны ні парушаліся, у тым ліку й на Бе- 
ларусі, дзе савецкі рэжым гвалціць ня толькі людзкія правы грамадзя- 
наў, але й нацыянальна-культурныя правы Беларусаў сваёй палітыкай 
русыфікацыі. Русыфікацыйны гвалт над Бэларусяй праводзіцца пад 
засьцілай цэнзуры ды скрайняга абмежаваньня кантактаў і сувязяў Бе- 
ларусі з вонкавым сьветам, у тым ліку з Задзіночанымі Штатамі Амэрыкі. 

У моц таго, што ўрад ЗІЦА прызнае пасярэдня ўрад савецкае Бела- 
русі праз супольнае ўваходжаньне ў Арганізацыю Задзіночаных Нацыяў 
ды што Гэльсынкаўскае пагадненьне датычыць беспасярэдня й да Бела- 
русі, Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне гэтым зварачаецца да, Прэ- 
зыдэнта Дж. Картэра з просьбаю зрабіць адпаведныя захады, каб паміж 
ЗША і Беларусяй былі наладжаныя канеулярныя сувязі ды каб у ста- 
ліцы Беларусі было дазволена органам і службам амэрыканскага друку 
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мець сваіх прадстаўнікоў, як гэта й прадбачаецца Гэльсынкаўскім па- 
гадненьнем. Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне перакананае, што на- 
ладжаньне гэткіх сувязяў паўплывае дадатна на гправу абароны людз- 
кіх правоў ды спрычыніцца да бліжэйшага азнаямленьня, прыязьні й 
супрацоўніцтва паміж народам Амэрыкі й Беларусі. 











ВЭТЭРАНСКАЯ СУСТРЭЧА 
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Зь ініцыятывы й стараньнем га- 


лоўнага каманьдзера Задзіночань-: 


ия Беларуска-Амэрыкансхіх Вэтэ- 
ранаў генэрала д-ра Язэпа Сажыча 
ў нядзелю 4 верасьня сёлета адбы- 
лася ў Кліўленьдзе ў беларускім 
гламадзкім селішчы Полацак пра- 
цоўна-сяброўская сустрэча беларус- 
ка-амэрыканскіх вэтэранаў, у якой 
прынялі ўдзел сябры беларускіх 
звэтэранскіх арганізацыяў Паўноч- 
нае Амэрыкі й запрошаныя госьці. 
Сустрэча адбылася беспасярэдня 
пасьля ХУП Кангрэсу Беларуска- 
Амэрыканскага Задзіночаньня ў 
тым-жа Полацку папярэдняга дня, 
у сувязі з чым у ёй прынялі ўдзел 
і дэлегаты Кангрэсу ў якасьці гась- 
цей. 

Пасьля Божае Службы, адпраў- 
ленае а. Рыгорам з Кліўленду й а. 
Максімам з Дэтройту ў катэдраль- 
ным саборы БАПЦ Жыровіцкае Бо- 
жае Маці, сябры вэтэранскіх арга- 
нізацыяў і госьці сабраліся ў залі 
селішча, удэкараванай беларускім і 
амэрыканскім сьцягамі й сьцягам 
беларускіх вэтэранаў пасярэдзіне. 
Пасьля афіцыйнага адчыненьня 
ўустрэчы й урачыстага вэтэранска- 
га рапарту выступіў з абшырным 
рэфэратам ген. Я. Сажыч. Ён на- 
рысаваў сучасны стан беларускага 
вэтэранекага жыцьця ды пэрспэк- 
тывы й заданьні на будучыню. Га- 
лоўнай думкай рэфэрату было за- 
акцэнтаваньне патрэбы ажыўлень- 
ня гэтэранскай дзейнасьці, прадык- 
таванай сяньняшнімі абставінамі бе- 
ларускага грамадзкага жыцьця на 
чужыне. 

Пасьля рэфэрату разгарнулася 
ажыўленая дыскусыя. Усе ейныя 
ўдзельнікі выказваліся за патрэбу 
працягваньня вэтэранскіх традыцы- 
яў ды пашырэньня дзейнасьці бела- 
руска-амэрыканскай вэтэранскай 
арганізацыі на ўсіх беларускіх вэ- 
тэранаў незалежна ад палітычных 


і грамадзкіх формаў іхнага жыцьця. 


Удзельнікі Сустрэчы далучыліся 
да. закліку, выказанага ў рэфэраце 
рэдактара газэты , Беларус” д-ра 
т. Станкевіча папярэдняга вечара 
ў тэй-жа залі Полацку, каб сёлет- 
нія 60-я ўгодкі Першага Ўсебела- 
рус: га Кангрэсу й 60-я ўгодкі Ак- 
ту 25 Сакавіка ў наступным годзе 
былі адзначаныя асабліва ўрачыс- 
та й масава ўва ўсіх зарганізава- 
ных беларускіх асяродках у Воль- 
ным Сьвеце (тэкст рэфэрату быў 
надрукаваны ў папярэднім нумары 
; Беларуса”). Больш таго, было вы- 
казанае агульнае пажаданьне, каб 
апрача ладжаньняў згаданых угод- 
каў лякальнага характару ў каж- 
вым з асяродкаў, было пазьней на- 
ладжанае й агульнае ў Амэрыцы 
сьвяткаваньне. Месцам правядзень- 
ня гэткага сьвяткаваньня згаданых 
угодкаў з практычных меркавань- 
няў быў запрапанаваны або той-жа 
Полацак, або Саўт Рывэр у штаце 
Нью Джэрзі. Гэта з увагі на тое, 
што абодвы гэтыя пункты паложа- 
ныя ў мясцовасьцях, дзе пражывае 
большая колькасьць Беларусаў, я- 





кія змогуць забясьпечыць  маса- 
васьць сьвяткаваньня й прыняць да 
сябе на памешканьне прыежджых 
з аддаленых мясцовасьцяў. Галоў- 
нае кіраўніцтва Задзіночаньня Бе- 
ларуска-Амэрыхканскіх Вэтэранаў 
мае заняцца практычнай рэаліза- 
цыяй гэтага праекту. 

Прысутны на Сустрэчы старцы- 
ня Галоўнай Управы БАЗА А. ІЦу- 
келайць асьветчыў, (цто ачольва- 
ная ім арганізацыя ахвотна прыйме 
актыўны ўдзел у заплянаваным су- 
польным юбілейным сьвяткаваньні, 
а прысутны рэдактар д-р Ст. Стан- 
кевіч заявіў, што газэта , Беларус” 
будзе горача падтрымліваць і папу- 
лярызаваць на сваіх бачынах гэтую 
карысную задуму. 

Ген. Я. Сажыч паведаміў, што 
Згуртаваньне Беларуска-Амэрыкан- 
скіх Вэтэранаў у дзень амэрыкан- 
скага сьвята герояў у канцы тра- 
веня наступнага году мае 
чыць у Дэтройце 10-я ўгодкі ад 
сьмерці першага галоўнага кіраўні- 
ка Задзіночаньня Беларуска-Амэ- 
рыканскіх Вэтэранаў ген. Франьціш- 
ка Кушаля. Паведамленьне гэтае 
было прынятае з поўнай апрабатай, 
а некаторыя ўдзельнікі прапанава- 
лі, каб таксама адзначыць памяць 
і іншых беларускіх дзеячоў, асаб- 
ліва заслужаных у разьвіцьці бела- 
рускага вайсковага, руху. 

Ген. Я. Сажыч, а за ім і іншыя 
ўдзельнікі Сустрэчы выказалі па- 
жаданьне, каб выдаваны Камітэтам 
сувязі былых беларускіх вайскоў- 
цаў пад рэдакцыяй пісьменьніка 
Кастуся Акулы часапісе , Зважай” 
быў рэарганізаваны ў незалежны 
часапіе усіх беларускіх вэтэранаў 
пад тым самым рэдактарскім кіраў- 
ніцтвам ды быў забясьпечаны гра- 
шовай дапамогай у мэтах ягонага 
рэгулярнага выдаваньня. Прысут- 
ны ягоны рэдактар К. Акула ахвот- 
на прыняў гэтую прапанову. 

Сустрэча закончылася агульным 
прапяяньнем беларускіх жаўнерс- 
кіх песьняў ,Беларусь наша маці 
краіна” й ,У гушчарах затканых 
імглою”. 

Вэтэранская Сустрэча была ка- 
рыснай і радаснай зьявай у нашым 
нацыянальным жыцьці. Яна прай- 
шла зь вялікім уздымам ды выя- 
віла пгчырае жаданьне як найболь- 
шага зажыўленьня беларускага вэ- 
тэранскага руху ў Вольным Сьвеце 
й агульную руплівасьць да згоднай 
і актыўнай дзейнасьці. Застаецца 
шчыра пажадаць нашым вэтэранам 
як найболышых посьпехаў у запля- 
наваных імі мерапрыёмствах. 

Ст. Станкевіч 





ГОСЬЦЬ З ЭУРОПЫ: 


Прадстаўнік старшыні Рады БНР 
на Эўропу сп. Уладзімер Бортнік у 
часе між 10 верасьнем і 6 каетрыч- 
нікам сёлета наведаў ЗІЦА й Кана- 


ду. Мэтаю наведаньня -- абмерка- 
ваньне й узгадненьне розных акту- 
альных пытаньняў палітычнае 


дзейнасьці беларускае эміграцыі. 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 
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ПА РОДНЫХ СЬЦЕЖКАХ І ДАРОЖКАХ 


(Заканчэньне зь 1-й бачыны) 


Даволі моцна зьдзівіла мяне ін- лістычнай”, каб ёю кіравалі свае 


шая рэч. У некаторых вялікіх вёсках 
навет школаў не пабудавалі за 30 
гадоў, і дзеці па чарзе вучацца ў 
прыватных хатах на зьмены. Буду- 
чы ў цэнтры раённага гораду, зай- 
шоў я ў уборную, якая была ў гэт- 
кім брудным стане, што навет сорам 
прыгадваць. А што найбольш ура- 
зіла й занепакоіла мяне, дык гэта 
п'янства. Людзі п'юць як на канец 
сьвету, гарэлка як быццам адзіная 
разрыўка пасьля работы. На вулі- 
цы каля піўной ляжаць п'яныя лю- 
дзі й ніхто не зьвяртае на іх увагі. 
Праходзячы вуліцай, я бачыў, як 
біліся пажылыя мужчыны, а жан- 
чыны расьцягвалі гэтых двух па- 
крываўленых бараноў. Як мне рас- 
казвалі, у ваднэй мясцовасьці зга- 
рэла з прычыны гарэлкі сем чала- 
век. П'яныя соваюцца па вуліцы, 
як цені, лаюцца й гэтым дэмаралі- 
зуюць моладзь, а ўлады глядзяць 
на гэткія рэчы праз пальцы. Гэта 
мае называцца свабодай” І я зусм 
ня дзіўлюся, што мясцовыя ўлады 
загадзя забаранілі мне самавольныя 
разьезды. 

Калі ходзіць пра рынак, то вялі- 
кіх выбараў у крамах няма, як з 
прадуктаў, гэтак і з адзежы. У Мен- 
ску ёсьць магазын , Бярозка” адмы- 
слова для турыстых, дзе прадаюць 
толькі за замежную валюту. Ідучы 
ў гэны магазын, мой субяседнік па- 
ведаміў, што там усё можна дастаць 
і вельмі добрае якасьці. Калі-ж мы 
ўвайшлі ў гэную , Бярозку” й я пра- 
йшоўся каля стэндаў, дык моцна 
быў расчараваны. На Захадзе ў пра- 
вінцыянальным гарадку можна 
шмат чаго лепшага й шмат танейша- 
га купіць чымся ў Бярозцы”. 
Праўда, ёсьць некаторыя рэчы пры- 
гожыя, асабліва ўмельцаў маста- 
коў, як разьба па дрэве, вырабы з 
каляровага шкла й іншыя ручныя 
рзботы. 


Сталіца, Беларусі! -- Менск горад 
прыгожы, новы, чысты й мае шмат 
месцаў дзеля разрывак. Але Менеск 
гэта яшчэ ня ўся Беларусь. Па мен- 
шых гарадох, мястэчках і вёсках на- 
глядаецца беспарадак і недахоп ча- 
мых неабходных рэчаў. Асабліва 
адстаюць калгасныя вёскі. Тут каж- 
ны сабе будуе сам хату, як умее, па- 
водля свайго собскага розуму, фан- 
тазыі й пляну. Бедны калгасьнік 
і надалей ня бачыць сьвету за ра- 
ботай, усюды адчуваецца страх і ня- 
пэўнасьць... Але знаходзяцца лю- 
дзі, пераважна жанчыны, якія ня 
толькі гавораць праўду па ціху, але, 
выйшаўшы на вуліцу, з лаянкай 
крычаць на мяецовых актывістых. 

У вёсках і мястэчках цэрквы Й 
касьцёлы стаяць зачыненымі, апуш- 
чанымі, а некаторыя разваленымі. 
Тыя, што засталіся яшчэ стаяць, са- 
мотна глядзяць сваімі купаламі ў 
неба, як быццам прасілі Божага 
зьмілаваньня. Адзін памятнік бела- 
рускай архітэктуры, што знаходзіц- 
ца пад дзяржаўнай аховай, акру- 
жаны калючым дротам, што робіць 
вельмі дрэннае ўражаньне для вока. 


Што да заработнай платы, дык 
савецкі работнік, раўнуючы да ра- 
ботніка на, Захадзе, зарабляе значна 
менш і з гэтае заплаты трэба ўмець 
неяк пражыць. Прыкладам, за цяж- 
кую працу на заводзе атрымлівае 
180 рублёў на месяц, настаўнік у 
школе -- 100 рублёў, доктар, залеж- 
на ад стажу, 250-350 рубліў. Купіць 
лепшы мужчынскі касьцюм -- трэ- 
ба заплаціць 350 рублёў. Жаноцкая 
сукенка каштуе 80 рублёў. Тэлевізар 
з большым экранам -- 500 рублёў. 
Наагул усе тавары 'й прадукты ка- 
штуюць дорага за выняткам хлеба, 
які людзі купляюць баханкамі й ко- 
рмяць ім дамашнюю жывёлу. Добра 
зарабляюць артыстыя й тыя, у чы- 
іх руках улада. Але ў Расеі з пакон 
вякоў ёсьць свая традыцыя, якую 
Расейцы прынесьлі й на Беларусь: 
гэта так званы блат” рознага 
роду махінацыі, подкуп і ня вылу- 
чаецца пакража, грамадзкага дабра. 
Старыя Хрушчоўскія абяцанкі, што 
за, 5-10 гадоў Саветы дагоняць Амэ- 
рыку, аказаліся хлусьнёй. Расея заў- 
сёды была адсталай краінай якой 
кіраваў бізун, і ня відаць, каб СССР 
дасягнуў для сваіх грамадзян той 
дабрабыт, якім мы, чужынцы, кары- 
стаемся сяньня на, Захадзе. 


Вялікай дапамогай, амаль ратун- 
кам -- гэта прысядзібныя ўчасткі, 
гароды. На іх людзі вядуць сваю ма- 
лую прыватную гаспадарку: хто 
трымае карову, хто казу, парасят, 
курэй ды яшчэ з гародаў нешта пра- 
дадуць на «свае дамашнія выдаткі. 
Беларусь магла-б куды лепш весьці 
сваю навет калгасную гаспадарку 
й падняцца на вышэйшы ўзровень 
культуры, хай сабе 'й г. зв. ,сацыя- 


людзі. Бальшыня-ж кіраўнічых вер- 
хаводаў -- гэта насланыя Крамлём 
людзі з Расеі, якіх Беларусы назы- 
ваюць ,наезьнікамі”. Гэты вось эле- 
мэнт і праводзіць паводля партый- 
най лініі русыфікацыю Беларусі 
праз установы, школу й прэсу. Ця- 
пер цяжка паразумецца пабеларуску 





ў сэрцы Беларусі -- Менеку. Што- 
праўда, пабеларуску гавораць у тэ- 
левізыі, радыі й людзі па вёсках 
дый то ня ўсе. Русыфікацыя разго- 
рнутая шырака з мэтаю асгыміля- 
ваць нацыянальныя мяншыні й 
стварыць адзіны вялікі савецка-ра- 
сейскі народ з адзінай расейскай мо- 
вай і культурай. Калі толькі й дзе 
толькі не заходзіў я ў кніжныя ма- 
газыны, каб купіць беларускую кні- 
жку ці найграную кружэлку, трэба 
было шукаць іх ізь сьвечкай, бо ўсе 
паліцы заваленыя расейшчынай. 


Яшчэ трэба сказаць нешта даволі 
важнае й цікавае, аб чым шмат хто 
маўчыць, вярнуўшыся з бацькаўш- 
чыны. Як правіла, кажны наведва- 
льнік бацькаўшчыны атрымлівае 
запросіны” пабачыць прадстаўніка 
КГБ. Гутарка з прадстаўніком дзяр- 
жаўнай бясьпечнасьці пачынаецца 
звычайна з таго, як праведзены ім 
час на радзіме, пасьля чаго ўрада- 
вец зь вялікай папкай, перагортва- 
тэчы ейныя аркушы, пачынзе пы- 
таць: пі вы ведаеце таго й таго за 
мяжой? Дзе яны й што цяпер ро- 
бяць? І гэтаму падобныя пытаньні. 
Калі чалавек спалохаецца й адказ- 


вае паслухмяна ды яшчэ як быцгам 
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ахвотна, зь яго выцягваюць усё... 
Калі-ж чалавек выкажа нездавале- 
ньне й навет абурэньне на гэткія 
пытаньні, дык на яго асаблівага, на- 
ціску ня робяць, і ён выходзіць З 
чыстым сумленьнем. 

Некаторыя з тых, што гасьцілі на, 
бацькаўшчыне, праз сваю боязь і ня- 
сьведамасьць маглі расказаць шмат 
што пра сваіх сяброў і знаёмых у 
замежжы. Не зважаючы на тое, што 
ніхто з нас ніякай дывэрсьгйнай ра- 
ботай не займаецца, але тыя Бела- 
русы, што займзюцца сваёй нацыя- 
нальнай дзейнасьцяй на эміграцыі, 
у паняцыгі КГБ зьяўляюцца, ворага- 
мі савецкае ўлады. Супраць іх на 
бачынах , Гэласу Радзімы” паяўля- 
юцца варожыя артыкулы, фэльето- 
ны й памфлеты. Калі-ж хто-небудзь 
гэтага ня Бедае, а ў будучыні думае 
паехаць на бацькаўшчыну, хай бу- 
дзе прыгатаваны адразу там спат- 
кацца з прадстаўніком неабмежанай 
улады КГБ. 

Афіцыйна Беларусь уважаецца 
быццам вольнай і незалежнай дзяр- 
жавай, мае свой урад і сваё прад- 
стаўн'цтва ў Арганізацыі Задзіноча- 
ных Нацыяў. Але кажнаму ведама, 
што ўрад БССР -- гэта паслухмяная 
марыянэтка Масквы. Не зважаючы 
на гэта, выступаючы афіцыйна на 
сэсыях АЗН, прадстаўнік Беларусі 
мае адвагу рабіць закіды іншым дзя- 
рэжавам, як гэта было ў жніўні 1975 
г., калі Беларусь заявіла, што бы- 
ло-б нядобрасумленна ўвесьці ў АЗН 
паўдзінную Карэю, бо, паводля яго, 
якраз яна зьяўляецца марыянэтка- 
вай дзяржавай. Беларуская народ- 
ная прыказка кажа: маною сьвет 
пройдзеш, але назад ня вернешся. 

»Суайчыньнік” 








РЫХТАВАНЬНІ ДА СТАГОДЗЬДЗЯ 
ЯНКІ КУПАЛЫ Й ЯКУБА КОЛАСА 


Беларускае тэлеграфнае агенцтва 
БЕЛТА ў пэрыядычным друку БС- 
СР у жніўні сёлета паведаміла прэ 
пачатыя ўжо рыхтаваньні да адзна- 
чаньня ў 1982 годзе 100-х угодкаў 
ад нараджэньня народных паэтаў 
Беларусі Янкі Купалы й Якуба Ко- 
ласа. Гэтак, у паведамленьні, зьмеш- 
чаным у Літаратуры і Мастацтве” 
за 18 ггніўня сёлета, між іншага ка- 
жацца: 

»Выдаьецтвы, творчыя саюзы, 
многія грамадзкія арганізацыі па- 
чалі падрыхтоўку да 100-годзьдзя 
з дня нараджэньня Янкі Купалы й 
Якуба Коласа. У сталіцы рэспублікі 
створаны камітэт па правядзеньні 
юбілейных мерапрь'ёметваў. Да зна- 
мянальных дат выйдуць у сьвет но- 
выя выданьні іх твораў ка беларус- 
кай, расейскай і многіх іншых мо- 
вах народаў сьвету, успаміны суча- 
сьнікаў аб жыцьці, літаратурнай, на- 
вуковай і грамадзкай дзейнасьці па- 
этаў... Падрыхтоўка й сьвяткава- 
ньне юбілею,.. паводля рашэньня 
ЮНЭСКА, будуць адзначацца ўва 
ўсім сьвеце...” 

Хоць і гэтым разам, пры сьвятка- 
ваньні юбілеяў абодвых паэтаў, афі- 
Цыйнае настаўленьне да кажнага 
зь іх вонкава аднолькавае, нікому 
ня можа 'й не павінна быць таямні- 
цай, што фактычна для савецкіх ка- 
муністычных дзейнікаў Якуб Колас 
заўсёды быў больш прыймальны й 
блізкі, як Янка Купала. Янка Купа- 
ла, як ведама, пасьля свайго адкры- 
тага няпрыняцьця Кастрычніцкай 
рэвалюцыі й бальшавізму ў пэрыя- 
дзе 1918-1922 гадоў, увесь чае вы- 
казваў у тых ці іншых формах сваю 
апазыцыйнасьць да савецкае сыстэ- 
мы. Дый епроба ягонага самагубст- 
ва ў 1930 годзе, а яшчэ больш яго- 
ная сьмерць у 1942 годзе ў вельмі 
загадкавых абставінах таксама га- 
вораць самі за сябе. Затое Якуб Ко- 
лае, хоць і таксама выяўляў такое-ж 
няпрыняцьцё Кастрычніцкай  рэ- 
валюцыі й бальшавізму ў творах 
1917-1922 гадоў, але пасьля, шчыра 
ці ня шчыра, стаў на савецкія па- 
зыцыі ды стаяў на іх да самае свае 
сьмерці ў 1956 годзе, выяўляў вялі- 
кую актыўнасьць у гэтым кірунку, 
быў сябрам КПСС і нат, у мэтах 
савецкае прапаганды, быў уведзе- 





тыі Беларусі. 

Затое ў беларускіх пісьменьніцкіх 
колах значаньне й роля Янкі Ку- 
палы мела й мае па ягонай сьмерці 
выняткавы ды ўнікальны сэнс. У бе- 
ларускіх нацыянальных колах Ян- 
ка Купала агульна вызнаецца за 
духовага правадыра народу 'й пра- 
рока ягонага нацыянальнага, адра- 
джэньня, і гэта, за ягоную творчасьць 
дакастрычніцкага пэрыяду ды за 
творы першых гадоў савецкае ўла- 
ды на Беларусі, забароненыя сянь- 
ня савецкай цэнзурай. Бадайшто ня- 
ма ніводнага беларускага паэты, 
які-б адмыслова ня прысьвяціў ні- 
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воднага вершу ўслаўленьню памяці 
Купалы. А вершам гэтым у беларус- 
кай паэзіі бадай няма роўных з гле- 
дзішча на выяўленьне ў іх глыбока- 
га піетызму, “нат бяспрыкладнага 
сваёй шчырасьцяй культу асобы й 
творчасьці Янкі Купалы як найвя- 
лікшага нацыянальнага паэты ды 
ідэйнага настаўніка малодшага лі- 
таратурнага пакаленьня. 

У сувязі з гэтым беларуская пісь- 
меньніцкая грамадзкасьць кажныя 
дасюлешнія ўгодкі Янкі Купалы ад- 
значала куды больш урачыста й 
велічна, як угодкі Якуба Коласа. Як 
можна меркаваць паводля рыхта- 
ваньня да 100-х угодкаў Янкі Купа- 
лы й Якуба Коласа, Купалавым угоэ- 
дкам гэтая пісьменьніцкая грамадз- 
касьць мае прысьвяціць увагу аса- 
блівую. Гэта лёгка вычуць з гэткіх 
словаў літаратураведа Вячаслава 
Рагойшы, якімі закончыў ён сваю 
рэцэньз ю апошняга выданьня , Збо- 
ру твораў у сямі тамох” Янкі Купа- 
лы, зьмешчаную ў газэце , Літара- 
тура і Мастацтва” за ІІ сакавіка её- 
лета: 

У пастанове СНК БССР і ЦК 
КП(б)Б ад 4 жніўня 1945 году, у 
якой вызначаны мерапрыёмствы па 
ўвекавечаньні Купалы, была пас- 
таўлена задача вьышусьціць у сьвет 
акадэмічны Збор твораў песьняра. 
Сяньняшні сямітомнік --- важны под- 
ступ да поўнага Збору твораў Янкі 
Купаль:, куды, у вадрозьненьне ад 
сямітомніка, павінна ўвайсьці л іта- 
ральна ўсё, што было калі-не- 
будзь напісана песьняром вершамі 
й прозай. Пачаткам выданьня такога 
Збору твораў найлепей можна бы- 
ло-б адзначыць сотую гадавіну з 
дня нараджэньня клясыка беларуе- 
кай літаратуры”. 

А два абзацы перад гэтым Вяча- 
слаў Рагойша зазначыў: 

»Даўно настала пара падрыхта- 
ваць і выдаць падрабязны летапіс 
жыцьця й творчасьці Купалы. Той, 
што апублікаваны ў канцы Збору 
твораў, адыгрывае, бязумоўна, сваю 
ролю, аднак яшчэ ня можа адказаць 
на дзесятую частку пытаньняў, якія 
паўстаюць штодзённа перад купала- 
знаўцамі. Гэтым у значнай ступені 
вытлумачваецца й адсутнасьць у на- 


М : а (шым літаратуразнаўстве падрабяз- 
ны ў склад ЦК Камуністычнай пар-. 


най, сапраўды навуковай б'яграфіі 
Купалы, што адпавядала-б еэрыі 
»Жызнь знаменитых людей”. 
Пэўна-ж, выказваючы гэтыя свае 
меркаваньні, Вячаслаў Рагойша 
браў жаданае за магчымае. Аднак 
гэтае магчымае магло-б стацца рэ- 
альным адно ў выпадку радыкаль- 
нае зьмены нутраных палітычных 
абставінаў у Савецкім Саюзе ў кі- 
рунку значнас ітназ лібэралізацыі. 
Нажаль, з прычыны далейшага 
скоўваньня свабоды думкі й твор- 
часьці, зьмены гэтае, нат да 1982 
году, калі будуць ушаноўвацца 


(Заканчэньне на, 3-й бачыне) 
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“ПЕСЬНЯРЫ” З “ЭСТРА Д АЙ” У НЬЮ ЁРКУ 50 ГОД НА СЛУЖБЕ ПРАВАСЛАЎНАЙ ЦАРКВЕ 


вона-шэрыя касьцюмы, што мелі на] ла , надзвычайнай, бадай найлеп- 
сабе , Песьняры”, больш надаюцца шым нумарам у цэлым вечары”. 


Другі раз у Амэрыку , Песьня- 
ры” прыехалі ў складзе ,Эстрады”, 
і ў гэтым была іхная бяда. ІЦто гэ- 
та -- іЭстрада””? Пра ,Эстраду” да- 
ведаліся спачатку з камэрцыйнае 
рэклямы. "Нью Ёрк Таймс” за 28 
жнівеня ў вялікай рамцы зьмясьціў 
рэпрадукцыю афішы (у цэнтры яЯ- 
кое дзесяцёх , песьняроў”) і абвест- 
ку пра пачатак б-га верасьня про- 
дажу білетаў на ,Эстраду”: , Адна 
з найбольц папулярных трупаў, 
што наагул калі-небудзь выступала 
на сцэне... Музыка! Танцы! З Мас- 
коўскага Цырку! Камэдыя!” Мярку- 
ючы паводля цаны білетаў -- 17,50 
дал., 15 дал., 13 дал., і г.д. - ,,Эст- 
рада” мусіла-б даць добры паказ. 
Запраўды: амэрыканскі імпрэсары” 
й савецкі мастацкі кіраўнік Мікалай 
Лакцёнаў выбралі найлепшых шэ- 
сьцьдзесяцёх зь нечым выканальн!:- 
каў з цэлага Саюзу: беларускіх 
Песьняроў”, украінскіх танцораў, 
грузінекіх сьпевакоў, акрабатаў Мас- 
коўскага Цырку, танцавальную гру- 
пу з выпускнікоў тэатру , Большсй”, 
пару найлепшых актораў пантамі- 
мы ды інш. Аднак, калі ў аўторак 
20-га верасьня адбыўся першы па- 
каз ,Эстрады”, ньюўркаўскія кры- 
тыкі ацанілі яго куды інакш як рэ- 
клямныя абвесткі. З ,Эстрады” вый- 
шла адна з найбольшых бурбалак: 
заміж двутыднёвых паказаў у нью- 
ёркаўскім тэатры , Маджэстык” (на 
44-ай вул. каля Брадвэю) ды трох- 
месячнага падарожжа па большых 
гарадох ЗІЦА, канцэрты , Эстрады” 
пасьля ацэны крытыкі не патрыва- 
лі й тыдня -- у аўторак пачаліся, 
у сыботу скончыліся. Цэлы тыдзень 
кіраўнікі Эстрады” шукалі выхаду 
зь цяжкога й прыкрага стану ды 
ўрэшце пастаноўлена было варочац- 
ца назад у Савецкі Саяз на асэнсоў- 
ваньне амэрыканскае лекцыі”. 

Беларускія , Песьняры” ад'яжджа- 
лі зь Нью Ёрку напэўна зь цяжкім 
сэрцам, бо дзесяць месяцаў перад 
гэтым сваім турнэ па паўдзённа- 
ўсходніх штатах Амэрыкі давялі, 
што іхнае мастацтва мае ў Новым 
Сьвеце вельмі прыхільнага елуха- 
ча. У праграме ,Эстрады”-ж на , Пе- 
сьняроў” прыпалі адно чатыры пе- 
сьні. Першы вечар адна з чатырох 
была амэрыканская, у дадатак да 
Ой, рана на Ивана”, , Александ- 
рына” ды ,А ў полі вярба”. У да- 
лейшых сваіх выступах амэрыкане- 
кую й , Александрыну” , Песьняры” 
замянілі (з выйгрышам) на , Добры 
вечар, дзяўчыначка” ды , Ізноў па- 
бачыў я сялібы” (на словы М. Баг- 
дановіча). 

Песьняры” не дарма трымаюць 
першае месца ў Сзвецкім Саюзе ся- 
род музычна-вакальных ансамбляў. 
Гэта група высака таленавітая, ве- 
льмі арыгінальная ў падачы бела- 
рускага песеннага фальклёру, адз- 
начаецца прыемным мяккім тэмбрам 
і багатай інструмэнталізацыяй. У 
часе выступу , Песьняроў” на «ецэ- 
не выразна неставала, сьвятла, част- 
ка выканальнікаў увесь часе прас- 
тойвала ззаду на сцэне ў паўзмрэ- 
ку. Нажаль таксама, ансамбль ня 
быў апрануты ў народную вопрат- 
ку, хоць сабе й стылізаваную. Чыр- 
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для цыркавых выступаў, а не дл 
выкананьня народных песьняў. 

Зьменай на лепшае гэты раз у па- 
раўнаньні з папярэднім падарож- 
жам , Песьняроў” па ЗІЦА было тое, 
што ансамбль (хоць і не ўва ўсіх 
выпадках) падаваўся ў рэкляме і ў 
друку, як беларускі, а не расейскі. 

У прадаваных у тэатры сувэнір- 
ных праграмах пра , Песьняроў”, 
м.ж іншага, казалася: , Падбор рэ- 
пэртуару паказвае моцна азначаную 
'індывідуальнасьць , Песьняроў”. Ба- 
зуючы свой рэпэртуар на клясыч- 
ных прыкладах беларускага фаль- 
клёру, яны выкарыстоўваюць так- 
сама, творы беларускіх савецкіх кам- 
пазытараў, напісаныя для эстрадна- 
га анеамблю... 

Выдатная якасьць гэтых мала- 
дых беларускіх мастакоў сталася 
добра ведамая ў Савецкім Саюзе й 
замежамі. Ансамбль карыстаўся вя- 
лікай удачай у Чэхаславаччыне, 
Усходняй Нямеччыне, Баўгарыі, По- 
льшчы, Заходняй Нямеччыне, Шва- 
йцарыі, Румыніі ды ў Задзіночаных 
Штатах”. 

Паводля тае-ж праграмкі, сёлета 
пойдзе ў продаж новая кружэлка 
зь песьнямі , Песьняроў”. 

Што-ж пісалі пра ,Эстраду” нью- 
ёркаўскія крытыкі? 

Як адзначыў уплывовы , Нью Ёрк 
Тайме” (21.ІХ, Рычард Эдэр), праг- 
рама ,Эстрады” выклікае часамі 
крыху ,мяккога захапленьня” свай- 
мі песьнямі, танцамі, акрабатыкай 
і пантамімай, але ў цэласьці дзеіць 
прыгнятальна, ,быццам стэнды з 
сувэнірамі на аэрапорце”. ,Бальцшы- 


ня групаў, што выступаюць У ІЭ:гЬГІ 


вялікім эстрадным паказе, -- піса- 
ла далей газэта, -- адзначаецца, за- 
праўднай якасьцяй. Блізу бяз вы- 
нятку, пакуль група скончыць вы- 
ступаць, якасьць ейная зьнікае пад 
свайго роду апакоўкай на экспарт”. 

Крытыкі ацанілі, як ,апакоўку на 
экспарт”, прыкладам, улучэньне ў 
рэпэртуар грузінскага ансамблю 
»Арэра” трох амэрыканскіх песьняў, 
у якіх, зразумела, нічога новага 
Амэрыканцы не пачулі. , Апакоў- 
кай на экспарт” была амэрыканская 
песьня і ў , Песьняроў”. Затое бела- 
рускую народную ,Ой, рана на Ива- 
на” газэта ,Нью Ёрк Таймс” назва- 





21 жніўня сёлета адбыўся гадавы 
справаздачна-перавыбарны сход сяб- 
роў Беларускага Грамадзка-Куль- 
турнага Клюбу ў Сыднэі. Із справа- 
здачаў уступаючае ўправы й Рэві- 
зыйнае Камісіі было відаць, што па- 
зытыўную работу вёў толькі Жаноц- 
кі Камітэт Клюбу на, чале із старшы- 
нём О. Тумашэўскай і скарбнікам Л. 
Олбрайт, якія з групай ахвярных 
жанчынаў унесьлі ў касу больш за 
палавіну гадавога клюбнага пры- 
бытку. 

Гэты сход, падобна як і папярэдні 
год таму, быў бурным. Уступаючая 
ўправа, закранула пытаньне некато- 
рых ф'нансавых недакладнасьцяў, 
што, паводля яе, зайснавалі спачат- 











У БЕЛАРУСКІМ КЛЮБЕ Ў СЫДНЭІ 


Скрытыкаваўшы грузінскі ан- 
самбль , Арэра” -- пачаў добра, а 
скончыў песьняй рэстараннага ты- 
пу Нью Ёрк Таймс” напісаў: 
»Найлепшая з групаў сьпевакоў па- 
цярпла падобны, хоць і менш бліс- 
кучы спад. , Песьняры”, якіх рэкля- 
ма. схарактарызавала як ансамбль 
народнага року, пачалі надзвычай- 
най песьняй, бадай найлепшай рэ- 
чай у цэлым вечары. Узброеныя іс- 
крыпкамі, гітарамі, флейтамі ды 
чымсьці, што завецца жалейкаю, 
сьпевакі выканалі ашаламляючую 
кантрапунктычную апрацоўку бела- 
рускае народнае песьні. Яны выка- 
налі колькі цікавых, хоць і менш 
выдатных нумароў, а тады пераклю- 
чыліся на рокавую апрацоўку іншае 
беларускае мэлёдыі. Яна. адзначала- 
ся пэўнай кранальнай аўтэнтычна- 
сьцяй, але гэта было зроблена ня зу- 
сім добра”. 

»Нью Ёрк Пост” (за той-жа самы 
дзень), скрытыкаваўшы праграму 
»Эстрады” як вельмі елабую правін- 


цыяльшчыну, пра. , Песьняроў” на- 


пісаў: , Анеамбль , Песьняры” пяе ў 


строгай гармоніі ды ня ёсьць ня- 
прыемным. 

Ансамбль надае адзін із здаравей- 
шых мамэнтаў вечару...” 

Хоць ,Эстрада” не дабыла свайго 
двутыднёвага тэрміну ў Нью Ёрку 
ды, не апраўдаўшы ф'нанеавых ра- 
зьлікаў арганізатараў гэтага, турнэ, 
змушаная была варочацца назад, 
сяму-таму зь беларускіх жыхароў 
Нью Ёрку ўдалося пачуць і паба- 
чыць , Песьняроў”. Гэта людзі ня 
толькі таленавітыя й адданыя бела- 
рускай песьні, але й вельмі сымпа- 
тычныя гсаб ста. З аднэй толькі не- 
апраўдальнай непасьлядоўнасьцяй: 
выдатна папулярызуючы ды ўслаў- 
ляючы беларускую песьню, , Песь- 
няры” міжсобку гутараць парасейс- 
ку (ці гэта можа ў Амэрыцы, , на 
людзях” гэтак робіцца?). Якая дзі- 
кая раздвоенасьць: як на ецэне, дык 
пабеларуску, як са сцэны, дык пара- 
сейску! У гэтым, відаць, існасьць са- 
вецкага двумоўя: нацыянальная мо- 
ва на паказ, расейская -- на шта- 
дзённы ўжытак. Якія-ж зь , Песьня- 
роў” могуць быць Купалаўцы, калі 
яны ў штадзённым сваім быце здра- 
джа:эць мову Купалы”? А. Будзіч 


ку заснаваньня Клюбу, хаця фінан- 
савыя справаздачы прыймаліся агу- 
льнымі гадавымі еходамі папярэдніх 
гадоў. Агульны сход 51 галасамі 
пры двух супраць ды пры некаль- 
кіх, што ўстрымаліся, вынес паста- 
нову, што калі й былі памылкі, дык 
узьніклі яны не з благой волі, а з 
прычыны недасьветчанасьці. 
Выбраная сходам новая ўправа 
Клюбу ў цяперашнім сваім складзе 
й пры падтрыманьні сяброў Клюбу 
мае ўсе магчымасьці пазытыўна пра- 
цаваць на карысьць Клюбу ды ўсяе 
беларускае грамады Сыднэю. Нале- 
жыцца ёй пажадаць нашым родным 
Памажы Божа”! 
А. К. 











БАЙКАЛА-АМУРСКАЯ МАГІСТРАЛЬ -- БАМ 


(Урывак з успамінаў) 


Ад Рэдакцыі: Апопёнія пару га- 
доў у беларускім савецкім друку 
шмат пішацца пра БАМ -- Байка- 
ла-Амурскую Магістраль. Рэпарта- 
жы, паведамленьні, вершы, апавя- 
даньні -- веліч, паэзія, усхваленьне 
гэтае будовы. Працуе на БАМ-е й 


шмат беларускае моладзі -- штур- 
мавікоў-першапраходцаў гэнае ад-! 


даленае, непраходнае часткі СССР. 
Аднак, нідзе ня згадваецца сяньня, 
што для Беларусаў БАМ -- не на- 
віна. Ціадна тысяча дзядоў і баць- 
коў сучасных будаўнікоў БАМ-у, 
загнаная туды, ніколі не вярнула- 
ся на бацькаўшчыну, палёгшы ў 
тайзе. БАМ увайшоў у гісторыю 
Беларусі падобна да Салаўхоў і Бе- 
ламорканалу. 

Мы прапануем увазе нашых чы- 
тачоў апісаньне БАМ-у ў крыху ін- 
шых колерах і тонах, зробленае 
прадстаўніком ранейшага пакале- 
ньня Беларусаў. 

У архіўных фондах Беларускага 
Інстытуту Навукі й Мастацтва ў 
Нью Ёрку ёсьць архіў Яўхіма Кіпе- 
ля (1898-1969), ведамага грамадз- 
ка-палітычнага дзелча, старшыні 2- 
га Ўсебеларускага Кангрэсу, які ў 
1930 годзе быў арыштаваны як 
нацдэм і, адбыўшы пяць год вы- 
сылкі ў Вяцкай вобласьці, у 1935 





горадзе Арле ды засуджаны на 
пяць год канцлягеру. Адбываў Яў- 
хім Кіпель зьняволеньне на будаў- 
ніцтве, як тады пісалася, , вялікага 
шляху” Байкала-Амурскае Магіс- 
тралі. Ніжэй пачынаем друкаваць 


частку ягоных успамінаў. 


ЖЖ 
ж 


Ой, пралягла чыгунка за 
Байкалам 
Паміж узгор'яў роўна бы абрус. 
Цяпер на ёй амаль пад кажнай 
шпалай 
выгнаньні 
Беларусе. 
Тодар Лебяда 


з, 


Ляжыць замучаны ў 


Два разы мяне везьлі этапам на 
ўсход: першы раз зь Менску ў Вят- 
ку напачатку 30-ых гадоў, а другі 
-- з гораду Арол да гораду Свабод- 
нага ў 1935 годзе. І, здаецца, лёгка 
сказаць -- везьлі этапам, аднак, ка- 
лі пішаш, успамінаеш ды перано- 
сішся вобразна ў тыя этапы, дык 
робіцца жудасна ад вялічыні таго 
тора, пакутаў і перажываньняў сва- 
іх і чужых. І сам у сябе пытаешся: 
ці варта пра тое ўспамінаць, ці вар- 
та цьвяліць незагойнае? І тут-жа 
сам сабе й адказваеш: і варта, і па- 
трэбна, і гэта твой абавязак пера- 
даць нашчадкам пра тое народагуб- 


годзе быў паўторна арыштаваны ў ства, якое адбылося на аднэй шос- 
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тай зямное кулі на нашых вачох, 
і пра зьдзекі, якія давялося "нам, 
Беларусам, у тэтым стагодзьдзі 
перажываць. 

Ад Омску, дзе да нашага эшалё- 
ну дадалі яшчэ пару сот зьняволе- 
ных, ня было ніводнае даўжэйшае 
затрымкі да ракі Енісей. На прыс- 
тані Енісей нае выпусьцілі з ваго- 
наў. Ад даўгое язды, недапоху па- 
ветра й галоднага пайка на дварэ, 
на сьвежым паветры адразу пачало 
круціцца ў галаве, колькі зьняво- 
леных павалілася. На пляцы каля 
прыстані было ўжо каля тысячы 
чалавек, стаяла колькі баракаў, ад- 
нак найбольш было брызентавых 
палатак. Увесь пляц ахоўваўся вар- 
тавымі з сабакамі -- аўчаркамі. На 
гэтай прыстані я прабыў каля тыд- 
ня. 

Дзеля недахопу месца ў палатках 
і бараках спалі на зямлі. Былі спро- 
бы ўцёкаў, аднак бязь ніякае пе- 
расьцярогі вартавыя стралялі й за- 
бівалі ўцекачоў. І тое, што я там 
пабачыў, я ня бачыў дый навет 
нідзе ня чуў пра такое. Застрэленага 
звычайна клалі ў звычайную скры- 
ню, якую на падстаўках ставілі ся- 
род пляцу й трымалі гэтак, пакуль 
труп не пачынаў сьмярдзець. Пад- 
часе майго побыту ў гэтым месцы 
гэткіх скрынак стаяла некалькі, і 
гэта рабіла жахлівае ўражаньне. 

На прыстані Енісей мне давялося 
спаткацца з колькімі Палякамі, за- 
суджанымі быццам за шпіянаж. 
Але доўга мне зь імі быць не давя- 


23 кастрычніка сёлета Настаяцель 
Беларускага. Праваслаўнага Прыхо- 
ду Сьвятога Юр'я ў Чыкага, Дастой- 
ны Архімандрыт Язэп Строк абхо- 
дзіць пяцідзесяцігадовы юбілей елу- 
жбы Праваслаўю й Беларускаму На- 
роду. Беларуская грамадзкасьць Чы- 
кага плянуе ўрачыста адзначыць 
гэтую выдатную дату Юбіляра: за- 
плянаваная Ўрзчыстая Сэборная Бо- 
жая Служба, а пасьля прыняцьцё 
для Юбіляра й гасьцей - - банкет у 
царкоўнай залі. 


Ў Ў 
Шчыра вітаюць і жадаюць добрага здароўя Юбіляру: 





Управа Беларускай Праваслаўнай Царквы Сьвятога Юр'я ў Чыкага; 


Старшыня -- Іван Дзямідзік; 


Беларуска-Амэрыканская Нацыянальная Рада, 


Старшыня ---Міхась Калінік; 


Беларускі Каардынацьгйны Камітэт у Чыкага, 


Старшыня -- Васіль Нунтуе; 


Прадстаўнік Кангрэсавага Камітэту на штат Іліной 


Мікола Латушкін; 


Згуртаваньне Беларусаў у штаце Іліной, 


Старшыня -- Антон Беленіс. 


жж 

ж 
Рэдакцыйная Калегія газэты , Беларус” поўнасьцяй далучаецца да 
вышэй зьмешчанага вітаньня й шчыра зычыць Дастойнаму Юбіляру доб- 
рага здароўя й далейшай плённай дзейнасьці на беларускай рэлігійнай 


і нацыянальнай ніве. 








РЫХТАВАНЬНІ ДА СТАГОДЗЬДЗЯ 


ЯНКІ КУПАЛЫ Й ЯКУБА КОЛАСА 


(Заканчэньне з 2-й бачыны) 


100-я ўгодкі абодвых паэтаў, чакаць 
яшчэ перадчасна. Тым ня менш, 
прапановы, выказаныя Вячаславам 
Рагойшам, заўсёды актуальныя 'Й 
вельмі на часе сяньня. Яны поўнась- 
цяй адлюстроўваюць настроі нацы- 
[Г янальнай беларускай інтэлігенцыі ў 
Савецкай Беларусі. 

У паведамленьні агенцтва БЕЛТА 
сказана таксама, што да 100-х угод- 
каў Купэлы й Коласа зьявяцца ў 
памятных месцах, зьвязаных з жы- 
цьцём народных песьняроў, новыя 
мэмарыяльныя дошкі й знакі, а на 
былым хутары Смольня Стаўбцоўс- 
кага раёну, дзе адбылася першая 
асабістая сустрэча Купалы й Кола- 
са, плянуецца паставіць помнік. 
Вось-жа пра падобныя памятныя 
дошкі й знакі, якія ўладжваюцца 
ў гонар шмат якіх расейскіх пісьме- 
ньнікаў і камуністычных дзеячоў 
яшчэ за іхным жыцьцём, афіцый- 
ныя дзейнікі БОСР падумалі толькі 
на 35-я ўгодкі ад сьмерці Янкі Ку- 
палы й 21-я ўгодкі ад сьмерці Яку- 
ба, Коласа. Зьдзекліва гучаць і апо- 
шнія словы згаданага паведамлень- 
ня агенцтва БЕЛТА: 

Падрыхтоўка й сьвяткаваньне 
юбілеяў...стане яркай дэманстра- 
цыяй дасягненьняў Савецкай Бела- 
русі ў галіне культуры, пакажа ба- 
гатыя магчымасьці, што адкрывае 
перад народамі сацыялізм”. 

Што якраз гэткія, чыста прапа- 
гандавыя й палітычныя мэты бу- 
дуць пастаўленыя перад сьвяткава- 
ньнямі юбілеяў Янкі Купалы й Яку- 
ба Коласа ў 1982 годзе іхнымі афі- 
цыйнымі арганізатарамі, сумлявац- 
ца не даводзіцца. Але-ж Купала й 


лося, бо іх неўзабаве пагналі ў За- 
паляр'е. Крыху даўжэй мне давяло- 
ся прабыць і пагутарыць зь Бела- 
русам із Заходняе Беларусі, быц- 
цам камуністым і сакратаром арга- 
нізацыі ТУРАКОМ. Яму давялося 
адседзець пяць год у польскай тур- 
ме за камунізм, а па выхадзе з тур- 
мы, каб усьцерагчыся паўторнага 
арышту, ён уцёк у Савецкую Бе- 
ларусь. У БССР яго неўзабаве ары- 
штавалі й далі дзесяць год. Пры 
нашым знаёмстве ён мне прызнаў- 
(ся, што чакае дапамогі ад Камін- 
тэрну, які, ён думаў, заступіцца за 
яго. Было мне яго шкада за гэткую 
наіўнасьць, аднак пераканаць яго ў 
вадваротным я ня мог. За пару дзён 
яго чародным этапам пагналі ў На- 
рыльск. Там-жа на прыстані зьня- 
воленыя праходзілі яшчэ адзін аг- 
ляд: правяралі сэрца, зубы, муску- 
лы й глядзелі на ,срок” -- тэрмін 
засуджэньня. Мацнейшых фізычна, 
з зубамі й з даўгім ,срокам”, дзе- 
сяць, пятнаццаць і вышэй год, ад- 
біралі для поўначы: у Нарыльськ, 
Дудзінку й інш. Мяне для Запа- 
ляр'я прызналі неадпаведным, най- 
перш дзеля ,сроку” -- я меў толькі 
пяць год і больш за паўгоду ўжо 
адседзеў. Адразу-ж пасьля агляду 
мяне перагналі ў Краснаярскую 
турму. 

Краснаярская турма вельмі вялі- 
кая, і колькі зьняволеных там зна- 
ходзіцца кажнага дня -- бадай ні- 
хто дакладна ня ведаў. Абставіны 
там былі вельмі благія: малы паёк, 


с) Інтэрнэт-версія 


Колае дарагія беларускаму народу 
ня іхнымі нейкімі дасягненьнямі ў 
галіне г. зв. савецкай культуры, што 
адкрывае перад народамі сацыялізм, 
а найперш і найбольш дасягненьня- 
мі чыста нацыянальнымі, дарэчы, 
створанымі ў найбольшай меры як- 
раз перад Кастрычніцкай рэвалю- 
цыяй. 

100-я ўгодкі ад нараджэньня най- 
вялікшых беларускіх песьняроў па- 
вінны быць адзначаныя трывалкімі 
здабыткамі беларускай нацыяналь- 
най культуры, у якой абодвы яны 
былі найвыдатнейшымі творцамі Й 
за гэта заслужылі глыбокае прыз- 
наньне ды ўдзячнасьць усяго бела- 
рускага народу. Дык не шаблённы- 
мі мэмарыяльнымі дошкамі й зна- 
камі ды сумлеўнае вартасьці іншы- 
мі мерапрыёмствамі мусілі-б быць 
адзначаныя іхныя 100-я ўгодкі, а 
непрамінальнымі культурнымі Мме- 
рапрыёмствамі, перш-наперш такі- 
мі, якія ў дачыненьні да Янкі Купа- 
лы запрапанаваў Вячаелаў Рагой- 
ша. 

належны уклад у вадзначаньне 
100-гадовагах юбілею найвыдатней- 
шых нашых нацыянальных паэтаў 
Янкі Купалы й Якуба Коласа павін- 
на зрабіць беларуская палітычная 
эміграцыя. Таксама ўжо цяпер трэ- 
ба пачаць плянаваць правядзеньне 
гэтых юбілеяў і адпаведна да, іх ры- 
хтавацца. Хочацца верыць, што й 
у гэтай галіне, падобна як і ў шмат 
якіх іншых, нашая эміграцыя тод- 
на выканае сваё пачэснае нацыяна- 
льнае заданьне, якое ўскладае на 
баў статуе палітычнае эміграцыі ў 
Вольным Сьвеце. Р. Шарупіч 





цесната, бруд, вошы, блашчыцы 
спрычыняліся да таго, што шмат 
зьняволеных памірала. І вось там 
быў заведзены такі парадак: нябо- 
жчыкаў не хавалі паасобку, а яа 
двары зьбіралі ў кучы й тады па 
пяць-дзесяць вывозілі за горад. Там 
іх закопвалі ў вадну яму й раўнялі 
зямлю. І на гэтым існаваньне ча- 
лавека на зямлі канчалася, і часта 
навет сьм'і не паведамлялася, што 
памёр чалавек. 

Як і прыстань Енісей, гэтак і 
Краснаярская турма былі важнымі 
вузламі разьмеркаваньня кірункаў 
этапаў: Запаляр'е, павал лесу на 
Енісеі, Далёкі Ўсход, Калыма 
вось канцавыя пункты з гэтае мяс- 
цовасьці. 

Прабыў я ў Краснаярску таксама 
каля тыдня. І там-жа, у турме, спа- 
ткаў я сваіх зямлякоў, былых бе- 
ларускіх партызанаў 20-ых гадоў. 
Было іх там каля сотні. І зь імі 
мне ўдалося даўгавата пагутарыць 
як на праходках, гэтак і давялося 
зь некаторымі сядзець у камэрах. 
Усе яны прайшлі падрыхтоўку ў 
Менску на Нямецкай вуліцы і каля 
Менску ў мясцовасьці Лошыца. Бы- 
лі абвучаныя партызанскай тэхні- 
цы й асновам камуністычнае ідэя- 
лёгіі. Бадайшто ўсе яны пабывалі 
на заданьнях у Заходняй Беларусі. 
Па заданьнях зь Менску яны, буду- 
чы ў Заходняй Беларусі, мусілі за- 
біваць пальскіх асаднікаў, чыноў- 
нікаў, вайскоўцаў. Дывэрсыя была 
таксама іхным галоўным задань- 
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ЗАМІЖ КВЕТАК НА СЬВЕЖУЮ МАПЛУ 


Заміж кветак на сьвежую магілу 
перадчасна памерлага таленавітага, 
мастака, самаадданага й няўпьгнна- 
га нацыянальнага працаўніка й май- 
го асабістага прыяцеля й супрацоў- 
ніка галоўна ў галіне пашырэньня 
роднага друкаванага. словах на Чу- 
жыне сьв. пам. Уладзімера, ІШыман- 
ца пішу гэтыя сьціплыя радкі. 

Ня будзе гэта біяграфія жыцьцё- 
вага й творчага шляху памерлага, 
ані таксама хоць-бы беглы агляд 
ягонае мастацкае дзейнасьці, бо ў 
вадным газэтным артыкуле навет 
з чыста практычных прычынаў зра- 


біць гэтая нельга. Тым больш, што. 
пра ўсё гэта на, бачынах газэты , Бе-. 


ларус” было даволі сказана іншы- 
мі. Асабліва тут варта прыгадаць 
артыкул Р. Максімовіча , На маста- 
цкіх гонях”, што быў надрукаваны 
ў газэце , Беларус” у травені сёлета. 
Артыкул мае дакумэнтальную вар- 
тасьць, бо ў ім прыведзеныя даўжэй- 
шыя вытрымкі з аўтабіяграфіі па- 
мерлага, якія добра характарызуюць 
яго, як чалавека, грамадзкага пра- 
цаўніка й галоўна мастака. У сувязі 
з гэтым застаецца мне абмежыцца 
да насьвятленьня найбольш зыркіх 
фактаў, добра мне асабіста ведамых 
з гадоў найбольш цеснага супрацоў- 
ніцтва й кантактаў зь ім ды часамі 
карыстацца зь біяграфічных заце- 
мак пра памерлага, напісаных і пры- 
сланых мне на маю просьбу ягонай 
дачкой сп-няй Івонкай Сурвілай у 
Канадзе, за што выказваю ёй маю 
падзяку. 


Уладзімера. Шыманца трэба залі- 
чыць да нямногіх людзей, што сьці- 
пла й бяз лішняга шуму, затое зь 
нязвычайнай упорыстасьцяй выяві- 








лі годную найвышэйшае пахвалы 
адданасьць роднай беларускай спра- 
ве. Пра ўсё гэта я меў нагоду пера- 
канацца пасьля таго, калі на самым 
пачатку 1944 году ўпяршыню пазна- 
ёміўся асабіста з Уладзімерам ГЛы- 
манцом у Баранавічах. Будучы наз- 
начаным намесьнікам Прэзыдэнта 





] Беларускай Цэнтральнай Рады на 


Баранавіцкую акругу й камплекту- 
ючы працоўны апарат Намесьніцт- 
ва, я, за парадай мясцовых суродзі- 
чаў, запрапанаваў Уладзімеру ІЦы- 
манцу абняць вельмі адказнае й ня 
лёгкае ў гэным няпэўным часе ста- 
новішча сакратара  Намесьніцтва 
БЦР. Давяраючы яму гэтае стано- 
вішча, я не памыліўся. Уладзімер 
Шыманец аказаўся ня толькі Ггод- 
ным даверу, а 'й незаменным дарад- 
нікам і суўдзельнікам у разьвязвань- 
ні самых войстрых і складаных пы- 
таньняў. Ён увесь час моцна рупіў- 
ся пра тое, каб у вабставінах акупа- 
цыі дасягнуць максімум для нацы- 
янальнае справы карысьці. 


Пасьля вайны Ўладзімер ІШыма- 
нец, апыніўшыся ў Даніі, быў нара- 
жаны на выдачу яго разам з цэлай 
беларускай групай у рукі савецкіх 
рэпатрыяцыйных органаў. Мала, та- 
го, што патрапіў выратавацца ад 
гэтае небясьпекі сам разам із сваёй 
сям'ёй, але й спрычыніўся да ўра- 
таваньня ад выдачы Саветам каля 
сараку іншых Беларусаў. 


У 1948 годзе Ўладзімер ІЦыманец 
пераехаў у Францыю. Там у малым 
гарадку Сартрувіль пад Парыжам 
собскімі рукамі збудаваў сабе невя- 
лічкі мураваны дом, які быў заўсё- 
ды гасьцінна адчынены для блізкіх 
і далёкіх суродзічаў. У Францыі ён 


нем. Аднак, неаднаразова ад іх цяр- [і блашчыцаў -- усё гэта спрычыні- 


пела й беларускае жыхарства, 
даволі ладны крымінальны элемэнт 
сярод іх літаральна грабіў беларус- 
кіх сялянаў. Аб гэтых рабунках 
неўзабаве даведаліся ў Менску, і як 
толькі яны варочаліся ў БССР, іх 
арыштоўвалі й давалі па 10 год. 
Некаторы час Краснаярская турма 
была як-бы зборным пунктам гэ- 
тых засуджаных былых партыза- 
наў. Блізу ўсе яны, так я чуў пазь- 
ней, былі ськіраваныя ў Запаляр'е. 

Прыблізна празь сем дзён майго 
побыту ў Краснаярскай турме мяне 
выклікалі на рассыльны пункт. Па- 
сьля кароткіх апытаньняў прафэ- 
сыйнага характару: дзе, што, калі 
вучыў і канчаў, які працоўны про- 
філь і стаж, установа, дзе праца- 
ваў, -- мяне з калёнай чалавек 30 
пагналі на станцыю ў вагоны. Я 
і ўся нашая група трапілі ў вялікі 
цялятнік з маленькімі 4-ма акен- 
цамі з кратамі. Нас усадзілі ў гэты 
вагон і блізу 24 гадзіны пратрыма- 
лі зачыненымі. Назаўтра адчынілі 
дзьверы, далі вады й паведамілі, 
што кірунак нашага эшалёну -- 
БАМляг -- скарочаная форма Бай- 
кала-Амурскіх Лягераў, на будаў- 
ніцтва БАМ-у -- Байкала-Амурскае 
Магістралі. 

Падарожжа гэтае было даўгава- 


тае й цяжкое: празь Іркуцк, паўз 


возера Байкал, уздоўж Амуру, на 
паўгалодным пайку, без дастатку 


паветра, у смуродзе, міліёнах вошай 


алася да таго, што чалавек шэсьць 


памерлі, не даехаўшы да канцавога 
пункту. У нашым вагоне былі пе- 
раважна людзі з вышэйшай і ся- 
рэдняй тэхнічнай асьветай: інжы- 
'неры, тэхнікі навукоўцы, колькі 
“студэнтаў і тры настаўнікі. Белару- 
саў было восем чалавек: я зь Мен- 
ску, настаўнікі з Барысава іншыя 
з Магілева й Воршы. Гутарак на 
этапе было мала, дый гаварыць 
не хацелася. Кажны, відаць, перабі- 
раў мінулае ды больш думаў: а 
што будзе наперадзе? Мы, Белару- 


сы, хутка перазнаёміліся -- усе 
былі палітычныя, аднак другую 
»судзімасьць” меў толькі я. Пад 


уплывам, хоць і кароткіх, гутарак 
зь зямлякамі -- магчыма сёй-той зь 
іх яшчэ жыве -- у мяне быў вельмі 
прыгнечаны настрой. Цяперака, 
едучы паўз Байкал на этапе, я пры- 
гадваў пачатак 30-ых гадоў, пер- 
шыя арышты ў Менску, і із стра- 
хам канстатаваў, як ішырака гэная 
хваля пагромаў ахапіла Беларусь. 
І калі Беларусь гэныя тысячы й 
тысячы зьнішчаных людзей здолее 
адрадзіць? 

Наймалодшы ў вагоне быў сту- 
дэнт будаўлянага факультэту Ле- 
нінградзкага ўнівэрсытэту Русанаў. 
Было яму ўсяго толькі 19 гадоў, 9 
засуджаны ён быў на дзесяць год. 
Арьшптавалі яго за пісаньне й ДдЭ- 
клямаваньне вершаў, нашкалт та- 
кіх, што ён нам дэклямаваў у ва- 
гоне: 
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поўнасьцяй аддаецца, беларускай на- 
цыянальнай дзейнасьці. Быў сябром 
Галоўнай Управы Сусьветнага Аб'е- 
днаньня Беларускай Эмігрэцыі 'й са- 
кратаром фінансаў ураду БНР на 
чужыне. Асабліва шмат працаваў 
ён у галіне выдавецка-рэдактарскай 
дзейнасьці. Калі ў сувязі з масавай 
эміграцыяй Беларусаў зь Нямеччы- 
ны ў заморскія краі й уладкоўвань- 
нем на месцах ейнага сталага пася- 
леньня пачала заняпадаць выдава- 
ная ў Мюнхэне тыднёвая беларуская 
газэта , Бацькаўшчына”, Уладзімеру 
Шыманцу выпала на долю пачаць 
выдаваць цэнтральны беларускі прэ- 
савы орган у Парыжы. Гэтк'м парэд- 
кам у 1951 годзе пачынае выходзіць 
у Парыжы газэта , За Волю”, у пра- 
цу над якой укладае ўсю сваю ду- 
шу й шмат цяжкае, галоўна тэхніч- 
нае працы. Сам яе й друкуе прымі- 
тыўным, з прычыны нястачы трэ- 
шай, спосабам на адмыслова набы- 
тым для гэтае мэты прэсіку, сам-жа 
выконвае й адміністрацыйную рабо- 
ту. 

Калі-ж у 1952 годзе мюнхэнская 
Бацькаўшчына” змагла аднавіць 
свой рэгулярны выхад, ях цэнтраль- 
ны беларускі эміграцыйны орган, 
газэта ,За Волю” была змушаная 
спыніць свой выхад. Хоць выпадак 
гэты балюча перажыў Уладзімер 
Шыманец, аднак гэтым ён ня зьне- 
ахвоціўся й далей аддана працаваў 
у галіне пашырэньня роднага дру- 
каванага слова й інфармаваньня 
чужынцаў пра беларускія нацыяна- 
льна-вызвольныя справы. Ён рэда- 
гуе беларускую бачыну ў грузінс- 
кай францускамоўнай газэце , Ма- 
Моп (еогвеіеппе”. 


Калі пасьля даўгога крызысу, У 
1963 годзе аднавіла свой рэгулярны 
выхад ньюёркаўская тазэта, , Бела- 
рус”, Уладзімер ІЦыманец становіц- 
ца ейным сталым супрэцоўнікам, 
друкуе ў ёй свае артыкулы й весткі 
зь беларускага жыцьця ў Францыі 
ды становіцца, галоўным ейным пра- 
дстаўніком у Францыі. Асабліва ў 
вапошніх гадох свайго жыцьця шы- 
рака выявіў ён сябе, як гарачага 
прыяцеля газэты , Беларус” і нава- 
жанага прыхільніка праводжанай 
ёю палітычнае ліні! шуканьня супо- 
льнае мовы з усімі Беларусамі бээнэ- 
раўскай ідэялёгіі незалежна ад ар- 
ганізацыйных формаў іхнага жыць- 
ця й дзейнасьці 

Галоўнай сфэрай дзейнасьці ўла- 
дзімера ІЦыманца ўсё-ж было выя- 
ўленчае мастацтва. Прыроджаны па- 
цяг да маляваньня 'асабліва моцна 
запалоніў яго ў вапошнім дзесятку 
год ягонага жыцьця. Гэтак напры- 
канцы 1973 году ён перадчасна, 
трацячы на гэтым матарыяльна, пе- 
райшоў на. пэньсію, каб магчы цал- 
кам прысьвяціць свой чае малява- 
ньню. Выпадкова пашчасьлів'ла мне 
быць сьветкам ягоных мастацкіх за- 
хапленьняў, калі ў самым канцы ве- 
расьня 1973 году я наведаў Фран- 
цыю ды затрымаўся колькі дзён 
у ягонай хаце пад Парыжам. Су- 
стрэўшы мяне на лётнішчы й адвёз- 
шы да сябе дамоў, сам ён адразу-ж 
паехаў на завод, у якім працаваў, 
нах наладжаныя яму разьвітальныя 
праводзіны. Гэтага дня, як і ўсе на- 
ступныя, была толькі гутарка пра 
мастацтва ды пра тое, што цяпер, 


Я вижу дикий свод законов 
И души подлые судей, 

Я слышу стоны миллионов 
И плач обиженных семей... 

Ехалі мы болыш як тыдзень. У 
торадзе Свабодны наш вагон разь- 
дзялілі. Куды трапілі мае зямлякі, 
я ня ведаю. Я-ж разам з Русанавам 
і колькімі інжынерамі пад канвоем 
былі ськіраваныя ў цэнтральную 
дасьледную лябараторыю -- я ў хі- 
мічны аддзел, а Русанаў ды іншыя 
-- у бэтонна-будаўляны. Гэтая ля- 
бараторыя была цэнтральным пун- 
ктам дасьледна-тэхнічных працаў 
усяго БАМ-у. У наступных пару 
дзён у лябараторыю прыгналі яшчэ 
чалавек сеорак-пяцьдзесят., Для но- 
вапрыбылых у лябараторыю  на- 
працягу колькіх тыдняў раз на ты- 
дзень чыталі лекцыі аб лягернай 
дысцыпліне, парадках і карах за 
парушэньні. 

Першае, што нам было ўбіванае 
ў галаву, гэта прынцып: у лягеры 
памылак ня бывае, ёсьць шкодні- 
цтва, якое караецца адразу расетрэ- 
лам. Гэтаксама ўсякае злачынства, 
зьвязанае з парушэньнем лягернае 
дысцыпліны, караецца расстрэлам. 
Не караюцца расстрэлам толькі 
крадзежы. Дзеля гэткага стаўлень- 
ня, відавочна, крадзежы ў лягеры 
працьвіталі. Кралі ўсё, што ляжала. 
незамкнутае: адзежу, коўдры, буш- 
латы. Я дык усю адзежу насіў на 
сабе й бадай ніколі не разуваўся, 
каб ня ўкралі вайлакоў. 

На тэтых-жа лекцыях нас азнаё- 


с) Інтэрнэт-версія: 





СВЯТОЙ 


МІХАІЛ 


7 жніўня сёлета раптоўна адый- 
шоў на вечны супакой сьв. пам. 
Міхаіл Лазоўскі. Ён паходзіў зь ся- 
лянскай сям'і зь вёскі Загор'е-Сене- 
нскае Наваградзкага павету й па- 
кінуў у глыбокай жалобе брата Ян- 
ку зь сям'ёю, сястру Кацярыну Сі- 
львановіч і пляменьніка Паўла На- 
вару, што жыве ў Лёндане, Ангель- 
шчына. 

Заўпакойную Божую Службу ад- 
прэвіў праваслаўны сьвятар Я. Ворт. 
Пахаваны на магільніку ў Дэнвэр, 
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ПАМЯЦІ 
ЛАЗОЎСКІ 


Калярада. Сьв. пам. Міхаіл Лазоўс- 
кі быў добрым Беларусам. Прыехаў 
у Калярада ў 1956 годзе. Я дапамог 
яму знайсьці працу, а пасьля, за 
маёй парадай, паступіў ён у каледж. 
Па заканчэньні навукі атрымаў пра- 
цу ў інжынернай кампаніі ў Дэнвэр, 
дзе й працаваў да апошняга часу. 

Няхай-жа Калярадзкая зямля бу- 
дзе яму пухам, а вечная памяць аб 
ім няхай жыве сярод Беларусаў. 


Сябра Хведар Шыбут 











ПЭРЫЯД ВЯЛІКАГА ЎЗДЫМУ 


У жнівені сёлета дайшла сюды 
ў Аўстралію сумная вестка пра 
сьмерць сьв. пам. архімандрыта 
Льва Гарошкі. Я знаў Нябожчыка 
ад маленства. Разам зь ім пачынаў 
у 1923 годзе навуку ў вытцэйшай 
пачаткавай школе (городсксе вы- 
кценачальное училиіце) ў Ярэмічах 
Стаўпецкага павэту. Пазьнгй ён пе- 
ранёсься ў такую-ж самую школу ў 
Міры. Будучы пазьней у розных 
сярэдніх і вышэйшых школах, мы 
часта супольна праводзілі вакацыі 
ды ўвесь часе утрымлівалі асабістую 
ці пісьмовую лучнасьць. Бацька Ня- 
божчыка быў селянінам кава- 
лём, сьлёсарам, фэльчэрам. Быў 
сьведамым Беларусам і гэтую сьве- 
дамасьць пераняў ад бацькі пазь- 
нейшы архімандрыт Леў Гарсітка. 

У нашай ваколіцы, асабліва ў бо- 
лышых вёсках, навет надчас вайны 
1914-1918 г., былі прыватныя шко- 
лы. Сярод настаўнікаў часта былі 
вельхі адукаваныя людзі, якія па- 
не вучыцца. Якраз пасьля польска- 








маючы шмат вольнага часу, зможа 
многа, зрабіць у гэтай улюбленай ім 
галіне. Дарэчы адцеміць, што яго- 
ная таварышка жыцьця сп-ня Эвэ- 
ліна Шыманец, радасна вітала гэ- 
ты крок мужа й усякімі спосабамі 
шчыре, падтрымлівала ягоныя мас- 
тацкія зац каўленьні. 

У сваё шматбаковай грамадзкай 
дзейнасьці меў Уладзімер ІЦыманец, 
як і кажны гхтыўны 'й ініцыятыўны 
працаўнік, апрача зразуменьня й 
прызнаньня, таксама й праціўнікаў 
некаторых ягоных пачынаньняў. Ва- 
жна, аднак, тое, што сваіх асабіс- 
тых крыўдаў ён ніколі ня перано- 
сіў на грамадзкую ефэру: людзей 
аб'ектыўна цаніў паводля запраўд- 
ных іхных заслугаў. Ад прыроды 
быў ён чалавекам, што пры ніякіх 
абставінах арганічна ня мог заста- 
вацца бязьдзейным. Як тая працаві- 
тая мурашка, ён бесьперапынна зна- 
ходзіўся ў руху, усё нешта рабіў ды 
снаваў новыя пляны дзейнасьці. За 
сваё нядоўгае й дазволі цяжкае жы- 
цьцё ён зрабіў для беларускае нацы- 
янальнае справы ўзапраўды 1цмат, 
за што сярод тых, што ведалі яго 
бліжэй, заслужыў самую сьветлую 
й трывалкую памяць. 


аа аа аа нан а аа аа аа ана чн 


Ст. Станкевіч 





мілі із структурай, арганізацыяй і 
заданьнем БАМлягу й БАМ-у. Бай- 
кала-Амурскія лягеры былі раські- 
нутыя на прасторы даўжынёй каля 
2.500 кілямэтраў прыблізна ад во- 
зера Байкал да гораду Хабараўску 
й гораду Свабоднага. Тэрыторыя 
БАМлягу была падзеленая на 21 
дзялянку, якія называліся ,аддзя- 
леньнямі”". Кажнае аддзяленьне ме- 
ла. свайго начальніка. Аддзяленьне 
складалася з калёнаў: у некаторых 
аддзяленьнях было калёнаў па сто, 
аднак былі аддзяленьні й меншыя. 
Кажная калёна дзялілася на бры- 
гады паводля работніцкага профі- 
лю: цэмэнтная, драбленьне каменя 
й г. д. У калёнах было ад 150 да 
500-600 чалавек. Наагул колькасьць 
людзей як у ваддзяленьнях, гэтак і 
ў калёнах залежала ад мясцовась- 
ці: рэльефная, балоцістая, лясістая. 
У мясцовасьцях з высокім рэлье- 
фам людзей было значна болыш. 
Цэнтральнае кіраўніцтва БАМлягу 
знаходзілася ў горадзе Свабодным 
(былы горад Аляксееўск). На чале 
ўсяго будаўніцтва стаяў ведамы з 
кнігі А. Салжаніцына , Архіпэляс 
Гулаг” Фрэнкель, быццам сваяк 
Лазара Кагановіча. Заданьнем БАМ- 
лягу была пабудова другое чаргі 
чыгункі (паралельных палотнаў) 
ад Байкалу на ўсход. Першая чар- 
га чыгункі была пабудаваная ца- 
ром напачатку стагодзьдзя бязь ня- 
вольніцкае работніцкае сілы. Ця- 
перашняе будаўніцтва пачыналася 
ад «станцыі Карымская й мусіла 
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балікгавіцкай вайны была адноўле- 
ная навука ў вышэйшых пачатка- 
вых школах у Ярэмічах і Міры. Там 
былі настаўнікамі б. гадунцы нясь- 
ріскай настаўніцай сэмінарыі, якая 
прайснавала ад 1815 году аж да 
прыбліжэньня нямецка-расейскага 
фронту. Сэмінарыя стаяла, на вель- 
мі высокім узроўні й дала Белару- 
трапілі прышчапіць дзецям жадань- 
сзм шмат высока кваліфікаваных 
настаўнікаў. У сэмінарыі гэтай між 
іншымі вучыліся Якуб Колас, Кузь- 
ма Чорны й Алам Багдановіч, баць- 
ка слаўнага паэты. 

Бальшыня настаўнікаў ярэміц- 
кай школы -- гэта былыя гадунцы 
Нясьвіскае пастауніцкае сэмынарыі. 
Такія настаўнікі, як Новумовіч, Ф. 
Лічко, У. Пярэська, К. Бітуе, Гру- 
ша, (два апсшнія памерлі на эмігра- 
цыі ў ЗІЦА), патрапілі прышчапіць 
моладзі ліобасьць да ўсяго роднага 
й даць добрую агульную асьвету. 
Навуха ў Ярэмічах і Міры стаяла 
на вельмі высокім узроўні. Школа 
мела 4 клясы. У другой клясе была 
абавязкавая адна замежная мова 
(нямецкая або француская), у трэй- 
цяй клясе -- лацінская. Зь іншых 
прадметаў высака былі пастаўле- 
ныя гісторыя, геаграфія, фізыка. 
У вапокцняй чацьвертай клясе была 
трыганамэтрыя. Здаецца ў 1924 г. 
абэдзьве школы былі пераведзеныя 
на польскую мову навучаньня й уз- 
ровень іхны паступова быў абніжа- 
ны да звычайнай польскай сямікля- 
соўкі. Усё-ж выпускнікі абедзьвюх 
выгпцэйшых пачаткавых школаў пе- 
раважна бяз большых цяжкасьцяў 
складалі экзамены ў шостую клясу 
беларускіх гімназіяў у Наваградку 
або ў Клецку. 

Леў Гарошка й я распачалі на- 
вуку ў Ярэмічах у 1923 годзе. ШІко- 
ла была перапоўненая вучнямі. 
Звычайна толькі на працягу коль- 
кіх зімовых месяцаў наймалася 
кватэра ў Ярэмічах, і гэта рабілі 
толькі тыя, якія жылі больш за 10 
кілямэтраў ад мястэчка. Іншыя, 
прыкладам, з Турца (4 клм.), Лы- 
кавіч (5-6 клм.), Лядак (3 клм.) 
кажны дзень хадзілі ў школу пеха- 
той. Зь вёскі Трашчычы (7 клм.), 
адкуль быў Леў Гарошка, вучыла- 
ся ў школе якіх 20 вучняў, і ўсе 
яны прыходзілі ў школу пехатой. У 
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цягнуцца на ўсход кілямэтраў ты- 
сячы дзьве з палавінай. Паводля 
ацэнак і лягічных разважаньняў, 
на пабудове ад 1934 да 1939 гадоў 
працавала каля 600.000 --- 800.000 
тысячаў зьняволеных. 

Пры цэнтральным кіраўніцтве 
знаходзілася тэхнічная лябарато- 
рыя, дзе працавала дзьве тысячы 
інжынераў і навукоўцаў. Каля ты- 
сячы зь іх былі вольнанаёмныя, 
рэшта зьняволеныя. Галоўнае кі- 
раўніцтва лягераў знаходзілася 
таксама ў горадзе Свабодным, у бу- 
дынку былога кадэцкага корпусу. 

Зьняволеныя працаўнікі лябара- 
торыі жылі ў лягернай зоне, званай 
СКОЛП -- Свободненский Комен- 
дантохий Осабый Лагерный Пункт. 
Зона была абнесеная колькімі ра- 
дамі калючага дроту й вартавалася 
стральцамі. Ахова зоны была над- 
звычайна моцная, бо ўвесь час кі- 
раўніцтва баялася забурэньняў і 
начных уцёкаў у Кітай (ад мяжы 
СКОЛП-у да Кітаю было прыбліз- 
на кілямэтраў 40-50). У зоне было 
дзьве турмы (ізалятары), некалькі 
падсобных будынкаў і баракі для 
зьняволеных. Штадня канвой пры- 
водзіў і адводзіў каля тысячы зьня- 
воленых на працу й з працы. Хар- 
чаваньне было толькі ў лягеры, ад- 
нак за працу ў СКОЛІП-е арышта- 
ваным плацілі адну дзесяту:о таго, 
што плацілася на гэтай працы 
вольнанаёмнаму. 

На чале хімічнае лябараторыі 
стаяў прафэсар хіміі Кравец, які, 
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Помнік Эмігрантам у Фэйрфілдзе. Побач Помніка беларускі, аўстралійс- 
кі й сьцягі іншых нацыянальнасьцяў 


У нядзелю 4 верасьня сёлета ў 
Фэйрфілдзе адбылася г.старычная 
падзея адкрыцьця Помніка Эмігран- 
там з удзелам 14-ці нацыяў, граха- 
дзяне якіх эмігрэвалі ў Аўстралію 
й пасяліліся ў Фэйрфілдзкай акру- 
зе Сыднэйскай мэтраполіі... НаБо- 
кал Помніка красаваліся й гэрда ра- 
зьвяваліся ў вясновым паветры на- 
цыянальныя сьгпягі былых багькаў- 
шчынаў эмігрантаў. Таксама й бела- 
рускі бел-чырвона-белы сьцяг гор- 
да разьвяваўся побач аўстралійс::а- 
га, а на сьцяне Помніка красавала- 
ся адмысловая пл та таксама зь бел- 
чырвона-белым сьцягам і Пагоняй 
пасярэдзіне ды надпісам у ангельс- 
кай мове , Беларусь”... 

Прыемна было глядзець, як дру- 
жна машыравалі сябры беларускай 
групы з цэнтру Фэйрдфілду да Пом- 
ніка на афіцыйнае ягонае адкрыць- 
цё, якое выканаў Міністар эміграцыі 
М. МэкКэлар у прысутнасьці гэткіх 
дастойнікаў, як лідэр фэдэральнай 
апазыцыі Г. Вітлам, старшыня га- 
радзкой управы В. Колэс, і гасьцей. 

Адкрыцьцё Помніка Эмігрантам 
сталася ўкаранаваньнем тэй працы, 
якая пачалася 10 год таму ў 1967 
годзе, калі была прынятая пастзно- 
ва паставіць Манумэнт Эмігрантам 
і тым самым выразіць ім падзяку й 
прызнаньне за іхны ўклад у разбу- 
дову й разьвіцьцё Аўстраліі. 10 га- 
доў -- гэта даволі даўгі адрэзак ча- 
су. За гэты час сябры міл:нацыяга- 
льнага камітэту пабудовы Помніка, 
улучна зь генэральным сакратаром 
Беларускага Аб'еднаньня ў Аўстра- 
ліі А. Алехнікам, які афіцьгйна ўлу- 
чыў Беларусь у лік народаў, згада- 
ных на Помніку, перажылі шмат 
расчараваньняў, цяжкасьцяў ды ня- 
спаных ночаў. Сябры камітэту спа- 
тыкаліся раз на тыдзень, стараю- 
чыся перамагчы тую ці іншую пра- 
блему й перашкоду на іхнай даро- 
зе. 


Кажная пазытыўная думка як 
быццам аўтаматычна часта спаты- 
кала зь некаторых бакоў недавер 
1 няпрыхільныя дачыненьні, што ба- 


Пліты з нацыячальнымі сьцягамі 


з 


й назовамі краёў, у тым ліку й 


Беларусі, на сьцяне Помніка 


люча адбівалася на сяброх камітэту. 
Яны часам былі навет забытыя сва- 
імі-ж нацыянальнымі арганізацыя- 
мі. Былі мамэнты, калі ня шмат хто 
мог верыць, што справа пабудовы 
Помніка будзе дасягнутая. Аднак 
сябры камітэту ўпорыста прабівалі 
сабе дарогу й здабывалі прых льні- 
каў з радоў гарадзкой самаўправы. 
Яўны посьпех выявіўся тады, калі 
гарадзкая самаўправа Фэйрфілду 
пастанавіла памгчы фінансава па- 
будове Помніка ды даць таксама й 
тэхнічную дапамогу. Пад канец 
1974 году праца над пабудовай Пом- 
ніка пачалася з новай энэргіяй, а 
напачатку сёлетняга году камітэт 
мог прадбачыць час заканчэньня 
пабудовы й навет вызначыць дату 
афіцыйнага адкрыцьця Помніка. 
Дакананая справа пабудовы Пом- 
ніка Эмігрантам у Фэйрфілдзе хай 
елужыць прыкладам іншым асярод- 
кам расьсяленьня Беларусаў, каб 








адбыўшы зьняволеньне на Салаў- 
кох, прыехаў у Свабодны як воль- 
нанаёмны. Гэта быў кампэтэнтны 
хімік і добры працаўнік. Пэрыядыч- 
на да Крыўца прыяжджалі на кан- 
сультацыі епэцыялістыя хімікі Й 
бэтоншчыкі з розных аддзяленьняў 
БАМлягу. Тым, што працавалі ў 
лябараторыі, была магчымасьць а- 
рыентавацца ў тым, што рабілася 
на будоўлі. З гэтых сустрэчаў я да- 
ведаўся, што сярод тэхнічна-наву. 
ковага пэрсаналу ёсьць нямала, Бе- 
ларусаў зь Менску, Магілева й Ві- 
цебску. Пару разоў мне давялося 
спаткацца зь Беларусам геалёгам, 
колькімі тапаграфамі ды інжынера- 
мі-будаўнікамі. Жыцьцё ў СКОЛП-е 
было нялёгкае. Не ставала есьці, ня 
было адзежы й было надта холад- 
на. Наагул, клімат Далёкага Ўсхо- 
ду вельмі суровы. Зімы даўгія й 
раньнія. Маразы 30-40 градусаў ні- 
жэй нуля -- сталая зьява. Дзьмуць 
страшэнныя вятры. Прывыкаць да 
гэткіх умоваў ня лёгка. Наагул-жа 
ў БАМлягу пасьцеляў не давалі. Не 
давалі таксама ні ручнікоў, ні ану- 
чаў. Бялізну зьмянялі праз два ты- 
дні і праз два тыцні вазілі ў лазь- 
ню. Перад лазьняй стрыглі й га- 
лілі. 

У лябараторыі праца была вель- 
мі напружаная. Гіілі высокія нор- 
мы, і калі яны выконваліся, то на 
дзень давалі кілё хлеба й кацялок 
баланды. Мяса й кашу давалі раз 
на месяц. Аднак найстрашнейшым 
быў прынцып: у лябараторыі па- 





(Заканчэньне 


завею ці вялікія маразы бацькі па 
(чарзе прывозілі вучняў у школу й 
забіралі назад. На працягу колькіх 
гадоў існаваньня абедзьве вышэй- 
шыя пачаткавыя шхолы выпусьці- 
лі сотні абсальвэнтаў. Ярэміцкую 
школу наведвала чалавек 20-30 з 











Турца, сярод іх: Выдрыцкія, Бакеі, 
Ксв-эхі, Матусэвічы, Рулякі, Аба- 
тзінскі, Курчыцкі, Сабалеўскі, За- 
баўскі, зь вёскі Лыкавічы: Драч і 
Гімпэль, з Даўгінава браты Варэ- 
нікі, з Трашчычаў: Л. і А. Гарошкі, 
Рэшатко й (имат іншых, прозьвіш- 
чаў якіх сяньня ня памятую, зь Пя- 
сэчнай: ІПДыманскі й Сэрафімовіч, 
зь Церабостыні: У. Панько, А. Ка- 
лодка, Я. Стэльмах, із Скорычаў 
браты Хвалі, зь Ярэмічаў: Ялакі, 
Бразоўскія, Лічкі, Жалязьняковічы 
й іншыя, з Малой і Вялікай Вобры- 
ны -- вялікая колькасьць хлопцаў 
і дзяўчатаў. 

1923 год -- гэта час вялікага ім- 
кненьня да навукі нашай найздаль- 
нейшай вясковай моладзі. Аднак 
толькі малой колькасьці мірскіх і 
ярэміцкіх выпускнікоў удалося а- 
трымаць далейшую асьвету. Вышэй- 
кпую або сярэднюю асьвету між ін- 
шымі атрымалі: сьв. пам. а. Леў Га- 


рошка -- багаслоўская акадэмія ў 
Львове й унівэрсытэт у Інсбруку; 
У ладзімзр Панько -- Наваградзкая 
бэларуская гімназія й тэхнічны ін- 
стытут; А. Калодка -- польская 
гімназія й віленскі ўнівэрсытэт; 
Хваль -- мэдычны Факультэт ві- 


ленскага ўнівэрсытэту. Нясьвіскую 
настаўніцку:э сэмінарыю скончылі: 
Зіна Груша (Гарошка), сьв. пам. 
Альшэўская, Уладзімер Аляшкевіч, 
А. Сабалеўг“і, П. Брылевіч, Гім- 
лель, крыху пазьней -- Я:зя Юш- 
кевіч, А. Лічко. С. Конюх атрымаў 
зяроднюю тэхнічную асьвету, А. 
Бразоўскі вучыўся на мэдычным 
факультэце вілечскага ўнівэргытэ- 








і яны пакінулі па сабе падобнае да- 
сягненьне для сваіх будучых пака- 
леньняў. Беларускі прадстаўнік У 
міжнацыянальным камітэце пабуд?9- 
вы Помніка А. Алехнік гэтай даро- 
гай жадае выказаць шчырую пад- 
зяку за вялікую маральную дапамо- 
гу перш-наперш старшыні Беларус- 
кага Аб'еднаньня М. Зую, кіраўніц- 
тву Беларускага Клюбу ў Сыднэі 
на чале зь ягоным старшынём Л. 
Дзядулем за згоду пераняцьця на 
сябе беларускага ўкладу на пабудо- 
ву Помніка, а таксама ўсім тым сяб- 
ром, што прынялі ўдзел у паходзе 
да Помніка або ў афіцыйным балю, 
што адбыўся ў прыгожым , Марко- 
ні Клюбе” ля Фэйрфілду вечарам 
таго-ж самага 4 верасьня сёлета. Па- 
дчасе гэтага балю беларускі прад- 
стаўнік камітэту пабудовы А. Але- 
хнік меў нагоду правесьці даўгія 
прыязныя гутаркі із згаданымі на- 
пачатку высокімі аўстралійскімі да- 
стойнікамі й прыяцелямі Беларусаў. 

Закончыўшы працу над пабудовай 
Помніка “Эмігрантам, камітэт пля- 
нуе працягваць стараньні дзеля да- 
сягненьня іншых важных у грама- 
дзкім жыцьці мэтаў. 





А. П. 
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ту, атрымаў «тупень доктара мэды- 
цыны ўжо пасьля вайны, а сяньня 
працуе на вельмі высокім станові- 
шчы ў Міністэрстве аховы здароўя 
ў Аўстраліі. 

Вялізарная бальшыня выпускні- 
коў засталася, аднак, дома. Ім ня 
было ніякай магчымасьці ўладзіцца 
дзесьці на працу. Нэгкаторыя стара- 
ліся працаваць грамадзка -- арга- 
нізаваць драматычныя гурткі, Хо- 
ры, пакуль пэольгкая адміністрацыя 
ня спыніла ўсяго гэтага. Перашко- 
дай для далеііцае навукі было ця- 
жкае матарылльчае палажэньне, 
беднасьць, а часта ігнаранцыя й 
дурната баць“оў багацейшае мола- 
дзі. 

Перад вясковай інтэлігенцыяй 
паўстала пытаньне: а што далей, 
які-ж выхад із сытуацыі? Гачаліся 
зьяўляцца пагалоскі, што вось не- 
далёка, усяго за кілямэтраў 30-40, 
будуецца вялікі прыгожы беларускі 
дом, дзе патрабуецца шмат людзей. 
Гаварылася аб бясплатнай навуцы 
ўва ўсіх школах, аб стыпэндыях 
для кажнага вучня й студэнта. На- 
тоўпы сьведамай беларускай мола- 
дзі накіроўваліся на Рубяжэвічы, 
дзе іх за некалькі польскіх злотых 
спрытныя мяецовыя людзі пераво- 
дзілі праз польска-савецкую мяжу 
й паказвалі кірунак на Менск. По- 
льсхія пагранічнікі як-быццам су- 
мысьля прыкрывалі вочы на ўвесь 
[гэты прыгранічны рух. У мінулым 
годзе л-р Ст. Станкевіч публічна 
выразіў пасьмертную падзяку свай- 
му дзядзьку д-ру Янку Станкевічу, 
які адрадзіў яму йсьці ў Савецкую 
Беларусь ,будаваць гэны беларускі 
дом”. Нажаль, аднак, сярод тага- 
часных беларускіх дззячоў у Віль- 
ні, Празэ й Коўне былі лэдзі, якія 
[далі агабісты прыклад мола”зі, самі 
перабраўшыся ў БССР. 

З адных толькі Трашчычаў каля 
20 чалавек пайшло ў кірунку Ру- 
бяжэвічаў. Сярод іх Міхась Карпо- 
віч (Каўдэрка) з заручніцай, Антон 
Гарошка, Павал Рэшэт-а, Іван Мо- 
нька й іншыя. Монька згэдна з 
пазьне“ішымі вегткамі меўся быць 
навет дацэнтам БДУ. Сьледам тра- 
шчыцкіх паўгцлі хлапцы й дзяўча- 
ты зь іншых вёсак і мястэчак. Усіх 
пайшло вельмі шмат. Толькі нямно- 
гія, пабачыўшы на собскія вочы са- 
вецкі рай”, праз колькі месяцаў 
вярнуліся дамоў (між іншымі Ўла- 
дзімер Панько зь вёскі Церабос- 





тынь). Польскія ўлады за. нелегаль- 
ны пераход граніцы звычайна да- 
валі толькі тры месяцы турмы або 
арышту. 

Некаторыя старэйшыя хлапцы з 
большай адукацыяй пайшлі ў ін- 
тым кірунку -- у чэехую Прагу, 
сярод іх: М. Гарошка, А. Карповіч, 
ІЦавейка, адзін хлапец з Турца, 
здаецца Грынько, а тры першыя 
былі зь вёскі Трашчычы. 


Што сталася з тымі, якія ўзялі 
кірунак на Рубяжэвічы? У часох 
сталінскіх чыстак яны, усе яны, за 
выняткам аднаго, зьніклі бясьсьле- 
дна. Гэным адным, які ня зьнік, 
быў Анатоль Ялак зь Ярэмічаў. Ад- 
быўшы ссылку, ён, як пісаў у 1939 
годзе пасьля вызваленьня” да 
брата, працаваў настаўнікам за У- 
ралам. Сярод тых, што загінулі, бы- 
лі й выдатныя беларускія патрыё- 
ты, якія, калі-б мелі магчымасьць 
атрымаць належную адукацыю, 
прынесьлі-б напэўна шмат карысьці 
для бацькаўгцчыны. 

КГБ-эўскі , біяграф” сьв. пам. ар- 
хімандрыта Льва Горашкі й Аляк- 
сандра Калодкі -- Алесь Бажко зь 
вёскі Даўгінава. ўспамінаў у расейс- 
камоўным менскім часапісе , Не- 
ман” у 1971 годзе братоў Варэні- 
каў, ягоных аднавяскоўцаў і сусе- 
дзяў. Ён пісаў, што малодшы зь іх 
Мікалай змушаны быў польскай 
паліцыяй выгхаць у Прагу, дзе й 
студыяваў на ўнівэрсытэце. Вось- 
жа Васіль і Мікалай Варэнікі, ях і 
шмат, шмат іншых, пайшлі ў кірун- 
ку на Рубяжэвічы, а адтуль у 
Менск. Пра гэта добра ведае даўгі- 
наўскі пашквілянт Алесь Бажко. 
Варэнікі ў найлепшым выпадку ра- 
білі ,ўнівэрсытэцкія дыплёмы” дзе- 
сьці ў Сібіры, калі ня былі проста 
зьліквідаваныя ў Менску. 

Алесь Бажко, якога дасюль лю- 
дзі завуць даўгінаўскім хуліганам, 
хае, як відаць зь ,Неману”, доступ 
да архіваў Чэка, ГПУ й НКВД. 
Добра было-б, каб ён прасачыў жы- 
цьцёвыя шляхі ня тольхі ягоных 
суседзяў Варэнікаў, але й шмат ка- 
го іншых, якія пайшлі туды, дзе 
будаваўся беларускі дом”, пайшлі 
й не вярнуліся. Я перакананы, што 
прынамся некаторыя зь іх маглі-б 
быць карыснымі свайму народу, як 
быў карысным і ахвярным усё яго- 
нае працавітае жыцьцё сьв. пам. 
архімандрыт Леў Гарошка, якому 
Божая Рука паказала дарогу зусім 
іншую, чымся ў кірунку на Рубя- 
жэвічы. 


Аляксандар Калодка 
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мылак няма -- ёсьць шкодніцтва, 
яно караецца расстрэлам. Тэрор у 
СКОЛП-е быў жудасны. Гэтак на- 
пачатку 1937 году Зь лябаратор- 
ных працаўнікоў была расстрэле- 
ная група геалёгаў і тэхнікаў за 
тое, што пры пабудове мосту пахіс- 
нуўся бык (апора мосту). Зьвінава- 
цілі гэных спэцыялістых у шкод- 
ніцтве, хоць гэта й ня была іхная 
віна, бо ггалёгі заяўлялі перад гэ- 
тым няраз, што гідрагеалягічныя 
працы ня былі праробленыя й што 
бэтонная закладка ня была зробле- 
ная ў разьведаным месцы. 
Незадоўга па гэтым была рас- 
стрэленая група хімікаў за тое, што 
вада пачала разьядаць бэтонныя 
падмуркі каля чыгуначных палот- 
наў. А задоўга перад гэтым у ля- 
бараторыі няраз гаварылася аб па- 
трэбе гэныя падмуркі абніцаваць. 
Наагул на працы, дзе даводзілася 
мець дачыненьне з водамі, трэба 
было быць вельмі асьцярожным. 
Рэч у тым, што дэтальных геаля- 
гічных дасьледваньняў там яшчэ 
прэведзена ня было, было шмат мі- 
нэральных раяцчынаў, якія, трап- 
ляючы ў ваду, спрычыняліся да хі- 
мічных рэакцыяў. За час майго по- 
быту ў СКОЛП-е было расстрэлена 
блізу сотня спэцыялістых. За ан- 
тысавецкую агітацыю -- чытаньне 
вершаў -- быў расстрэлены й той 
малады студэнт Русанаў, зь якім 
я прыехаў у лябараторыю. Асаблі- 


з тайгі з геалягічнае экепэдыцыі, 
гэты геалёг з групай тэхнікаў і пад 
наглядам канвойнікаў мусіў прае- 
хаць колькі кілямэтраў пасажыр- 
скім цягніком. У купэ вагону вы- 
падкова ехалі японскія дыпляматы. 
Палонскі да іх загаварыў пафран- 
цуску. Апрача Палонскага й Япон- 
цаў, францускае мовы ніхто ня ве- 
даў. Адразу-ж пасьля прыходу ге- 
алёга ў лягер, ён быў расстрэлены. 
Расстрэльвалі звычайна ў тэй-жа 
зоне пад раніцу. Тады здымалі 
[адзежу, прывязвалі да нагі ці рукі 
'бірку, клалі ў скрыню, часам двух- 
трох разам, і вывозілі ў тайгу. 

У лябараторыі я працаваў хімі- 
кам -- аналітыкам па бэтоне. Даво- 
дзілася даволі часта выяжджаць на 
калёны браць пробы. Заўсёды мяне 
суправаджалі два стралкі. Там, дзе 
даводзілася бываць, заўсёды сярод 
тэхнічнага пэрсаналу спатыкаў Бе- 
ларусаў, бадай усе яны былі палі- 
тычныя і з усіх акругаў БССР. 

Здарэньне-ж, якое мне моцна за- 
памятавалася ў СКОЛП-е -- гэта, 
сустрэча зь мянчанамі. Быў канец 
1937 году. У лягеры было ведама 
аб масавых арьшштах і расстрэлах 
у большых гарадох Саюзу, і пачалі 
прыбываць новыя партыі зьняволе- 
ных. Прайшла чутка, што наступ- 
ная партыя вязьняў у СКОЛП бу- 
дзе зь Беларусі, і быццам гэта бу- 
дуць былыя высокія камуністыя й 
энкавэдыстыя. І ўзапраўды за ты- 





ва-ж урэзаўся ў памяць расстрэл [дзень у СКОЛП прыбыла партыя 
геалёга Палонскага. Варочаючыся І] мянчанаў. Было іх чалавек 100-150. 
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бярод іх былі заступнік народнага. 
камісара асьветы Каранеўскі, камі- 
сар работніцка-сялянекай інспэкцыі 
Віленстовіч"), вельмі шмат настаў- 
нікаў і былых энкавэдыстых... 
Некаторыя з гэтых апошніх мяне 
пазналі, прывіталіся й першыя за- 
гаварылі. Цяпер, выглядала. мы 
былі ў ваднолькавым палажэньні 
-- зьняволеныя БАМлягу, а ня так, 
тк у 1930 годзе, калі мяне ўпяр- 
шыню арыштавалі. 

Праўда, менскі этап у СКОЛЦ-е 
пратрымалі ўсяго два дні, аднак я 
ўсё-ж шмат даведаўся, што адбь:ло- 
ся ў Менску за мінулыя сем гадоў. 
Даведаўся я шмат дэталяў аб ары- 





штах 1930 году і аб закулісных 
падзеях пасьля арьшптаў. Некато- 
"рыя з чэкістых, што стаялі блізка 
“да партыі, адтуль ведалі аб варо- 
"жай рэакцыі некаторых Беларусаў- 
(партыйцаў да арыштаў. Як партыя, 
(гэтак і НКВД былі таксама вельмі 


5) Ягонае запраўднае прозьвішча 
было Гарбуз, але ён зьмяніў на Ві- 
ленстовіч, зашыфроўваючы ў ім 
Леніна й Сталіна (В(ладзімір) 
Ільіч) Лен(ін) Ст(алін)овіч. Яго- 
ны зямляк і прыяцель, паэта-мала- 
дняковец Язэп Падабед (выдаў 
зборнічак вежпаў у бібліятэцы , Ма- 
ладняка” ў 20-ых гадох), за яго- 
ным прыкладам, зрабіў сабе пеэў- 
донім , Віленсталь-Нюрын” (Нюры- 
на была тады на чале жаноцкага 
аддзелу ЦК (-- Рэд.). 
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выкананых пад гітару й запісаных у новай музычнай студыі 
Алекса Мартыновіча. 


Купляць і замаўляць паводля адрысу: 


МЕ. В. Апагазузрур 


Цана 5 1.00 разам зь перасылкаю 
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ўстрывожаныя рэакцыяй у Чэхіі й 
Няхеччыне на арышты беларускіх 
нацдэмаў. Каб зьмякчыць рэакцыю 
на Захадзе, НКВД пачало звара- 
чацца да высланых беларускіх дзе- 
ячоў Лёсіка, Смоліча, Некрашэвіча, 
Цьвікевіча ды іншых, каб яны па- 
цьвердзілі свае , памылкі”, раская- 
ліся, і тады яны будуць ,памілава- 
ныя”. Ісьці на гэты шлях правады- 
ры г. зв. нацдэмаў адмовіліся, і та- 
му новая хваля арыштаў, высылак 
і расстрэлаў паўтарылася. З гэтых- 
жа гутарак я даведаўся, хто з на- 
шых дзеячоў ужо ня жыў, хто ат- 
рымаў другі ,срок” і г. д. Арышта- 
ваныя настаўнікі ў гэтай групе бы- 
лі пераважна былыя студэнты БДУ. 
Уся група была палітычная Й 
засуджаная на розныя ,срокі”. 

Ад гэтых-жа людзей я даведаў 
ся, што арышты ў Беларусі фак- 
тычна ня спыняліся ад 1930 году. і 
размах арыштаў усьцяж большае. 
На трэйці дзень пабыту бальшыні 
маіх зямлякоў у СКОЛЦП-е іх накі- 
равалі на закрытую калёну 66. 
Звычайных лягернікаў на гэтую 
калёну не дапушчалі, бо была яна 
камплетаваная былымі камуністы- 
мі й чэкістымі й для хаваньня бы- 
лых сакрэтаў улады ўважалі, што 
гэтых людзей трэба трымаць асоб- 
на. Беларусаў настаўнікаў з гэтага 
этапу пагналі недзе пад Хабараўск. 


Яўхім Кіпель 


(Працяг будзе) 
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МАЛАДЫЯ ПАЭТЫ ГОРАДУ Й ХВАБРЫЧНАЕ ПРАЦЫ 


Праблема беларускае маладое па- 
эзіі дый літаратуры наагул пра то- 
рад і хвабрычную працу сяньня 
ў 5ССР існуе ўва ўсёй сваёй вайс- 
трыні й супярэчлівасьці. Нагоду за- 
хрзнуць гэтую праблему дало нам 
вось што: часапісе ,Палымя” ў сваім 
сёлетнім верасенскім нумары пад ад- 
мысловай рубрыкай ,На старонках 
зПолым” паэты-трактаразавод- 
ды” зьмясьціў падборку вершаў два- 
наппацёх маладых паэтаў -- сяброў 
літаратурнага аб'еднаньня , Полы- 
мя” Менскага трактарнага заводу. 
Педборка папярэджаная кароткім 
уводным артыкулам , Праца й па- 
эзія” інжынера гэтага заводу Міко- 
ль Вяршыніна. Ён-жа й старшыня 
літаратурнага, аб'еднаньня. Свой ар- 
тыкул канчае Мікола Вяршынін гэт- 
кай аптымістычнай высновай: ,За- 
водзкае літаб'еднаньне , Полымя” 
жыве зьмястоўным жыцьцём. Паэзія 
нетхняе нас на плённую працу, а 
праца, --- на паэзію”. 

Але ці-ж узапраўды аж гэтак? 
Каб аялказаць на гэтае пытаньне, 
прыгледзьмася бліжэй да ўсяе пад- 
боркі. Як вынікае з усяго артыку- 
лу Міколы Вяршыніна, падборка 
зрыхтоўвалася ім із згары зададзе- 


най мэтай: паказаць, што заводзкая 


праца й гарадзкое жыцьцё для ма- 
ладых работнікаў, што ў бальшыні 
сваёй выйшлі зь вёскі -- гэта ня- 
вымоўнае шчасьце, узвышаная ра- 


дасьць і духовае задаваленьне. Але! 


зьмешчаныя вершы дванаццацёх ма- 
ладых паэтаў і паэтак даволі слаба, 
штучна й аднабакова выяўляюць гэ- 
тае іхнае духовае ўкараненьне ў ахт- 
масфэру хвабрычнае працы. З усіх 
двенаццацёх пэатаў толькі ў вершах 
Алеся Пісарыка, Івана Сундукова й 
Натальлі Татур знаходзім жаданыя 
Міколам Вяршынінам матывы за- 
волзкае працы й гораду. Гэтак Алесь 
Пісарык, які, як прызнаецца ў сваім 
врешы ,/Вясна”, сам вясковага па- 
ходжаньня, піша: 


Сам па крыві я -- араты, 

Вабяць палі з году ў год. 

Толькі мне роднай хатай 

Трактарны стаўся завод. 

А вось радкі зь вершу Івана Сун- 
дукова .Трактар-вэтэран”: 

Ён горда ўстаў на п'едэстале, 

Як вэтэран. Усім відзён. 

Ён не з граніту, а га сталі - 

Рабочых рук канкрэтны плён. 


Куецца дабрыня крутая -- 

Ня сьпіць і ўдзень, і ўноч завод. 
Яго заслужана вітае 

На зьмену ідучы, народ. 


І наапошку радкі зь вершу Ната- 
льлі Татур І на заводзе, як дома”: 


Не прамаўляем гучных фраз. 

Ня верыць справа гучным фразам. 
Нас забірае праца ўраз, 
Шчырэюць сэрца й розум разам. 


Ад мазалёў цьвярдзей рука. 

І на заводзе я, як дома. 

Душа капрызнага станка 

Мне кожным віньцікам знаёма. 


Гавораць мне: Яго Вялікасьць... 

Хай слабых ломіць слава, 
цьвелячы. 

Адно да працы маю літасьць: 

Я гордая рабочай веліччу... 


І гэта на 23 вершы дванаццацёх 
паэтаў, зьмешчаныя ў падборцы, лі- 
таральна ўсё, што кажацца ў іх пра 
завод і працу ў ім. Ды рэч ня толькі 
ў колькасьці, а й у якасьці. Выно- 
сіцца ўражаньне, што працытаваныя 
паэты пісалі як быццам на зада- 
дзеную згары тэму, дзякуючы чаму 
іхнае ўелаўленьне прафэсыі работ- 
ніка, заводзкай працы й самога, за- 
воду бадайшто аднолькавыя ў каж- 
нага зь іх. Тая самая мітынговая й 
газэтная шаблённасьць, штучны па- 
тас і крыклівая рыторыка пры поў- 
най адсутнасьці глыбейшага, асэн- 
сгаваньня тэмы й ейнай эмацыяналь- 
на шчырай насычанасьці. 

Дык якім-жа тэмам, думкам і па- 
чуцьцям прысьвечаныя іншыя 20 
вершаў падборкі? Калі вылучыць 
зь іх два ці тры вершы на асабістыя 
й агульныя жыцьцёвыя тэмы ды 
два пра мінулую вайну, дык усе 
астатнія ў тым ці іншым аспэкце 
закранаюць матывы вёскі й чару 
вясковае прыроды, а, некаторыя нат- 
хненна ўслаўляюць вёску, як най- 
мілейшы сэрцу край. Гэтак леташні 
дэбютант у паэзіі Кастусь Жук у 
вершы , Успаміны” гэтак прачула 
выказвае тугу за роднай хатай і вё- 
скай: 


Там на ганак у наледзі 
звонкай, бы ў сьне, 
Там рык басавіты каровы 
ў адрыні. 
А вечар апусьціцца ядраны, сіні - 


Сінеюць навокал сасоньнік і сьнег. 
Як добра, што ёсьць за, лясамі 
жытло, 
Дзе я з асалодай круціў калісь 
жорны 
Здавалася, чула, як песьню, 
сяло... 


А вось асабліва вымоўныя радкі 
зь вершу Эдварда Г'раковіча , Кра- 
явід”: 

Мілы мой краявід -- 

Мікрачастка зямнога аблічча. 

На дасьвецьці пачаў 

Разьлівацца блакіт над табой. 

Калі нават мяне 

Ты і госьцем сваім не палічыш, 

Дзе яшчэ я змагу 

Наталіцца жывою красой? 

Чвэрць стагодзьдзя прайшло, 

Як з табою зраднілася сэрца. 

Рэчку, кроны дубоў 

Пазнаю я заўсёды здаля: 

У бярозах бальшак, 

І крынічка спад каменя б'ецца, 

Лён блакітны цьвіце, 

Аж зьліваецца зь небам зямля. 

Гэта -- кніга палёў, 

Я -- зь яе невялічкі урывак, 

Той, што, як ніхто, 

ўвесь па памяці ведаю я. 

Толькі тут, як нідзе, 

Я сябе адчуваю шчасьлівым, 

Песьня гнёзды віе 

У душы ад пачатку жыцьця. 


А пазалеташняя дэбютантка, ў па- 
эзіі Сьвятлана Каробкіна таксама 
найбольшую радасьць і шчасьце пе- 
ражывае толькі ў роднай вёсьці: 


Нібы ластаўкай белаю 
Пралячу над сялом -- 
Стану дзеўчынкай сьмелаю, 
Як пачуецца гром. 

Стану кветкай зялёнаю 

Ля нагі жураўля 

І нанова ўлюбёнаю 

Ў цябе, маці зямля. 


Вось гэтак асноўнай тэмай у па- 
эзіі маладых беларускіх работнікаў, 
у першым сваім пакаленьні гара- 
джан, што выйшлі зь вёскі, заста- 
ецца, тая-ж вёска. Пры гэтым вершы 
на вясковыя тэмы, як было відаць 
з прыведзеных цытатаў, вызнача- 
юцца куды большай шчырасьцяй, 
натуральнасьцяй і беспасярэднясь- 
цяй ды лірычнай глыбінёй, чымся 
вершы пра горад і работніцкае ася- 
родзьдзе. А гэта таму, што работніц- 
кая тэматыка й праблематыка накі- 
даецца мастацкай літаратуры галоў- 
на ў ейным палітычным і ідэялягіч- 
ным аспэкце, як сацыяльны заказ 
зьверху. Работніцкая тэма, як і каж- 
ная іншая, адно тады можа быць 
адлюстраваная ў паэзіі на, запраўд- 
ным мастацкім узроўні, калі паэту 
будзе пакінутая творчая свабода. 
І адно тыя творы пра работніцкае 
асяродзьдзе змогуць дасягнуць гэ- 
тага ўзроўню, калі паказваная ў іх 
мастацкая праўда. будзе 
праўдай жыцьця. 

Гэта адзін бок важнае праблемы. 
Але ёсьць і ня менш важны другі 
ейны бок. Сярод усіх дванаццацёх 
паэтаў, чые вершы зьмешчаныя ў 
падборцы ў , Полымі”, толькі ша- 
сьцёх пішуць на беларускай мове: 
Алесь Пісарых, Кастусь Жук, Лі- 
лія Пужэвіч, Эдвард Граковіч, Та- 
мара Пяркоўская й Сьвятлана Ка- 
робкіна, а астатнія шасьцёх на ра- 
сейскай мове. Гэта: Іван Сундукоў, 
Натальля Татур, Гаўрыла Гарай- 
наў, Эдвард Касьпяровіч, Валерыя 
Маргуліс і Павал Каротчанка. Усе 
іхныя вершы надрукаваныя ў пера- 
кладзе на беларускую мову Рыгора, 
Барадуліна. 

Як бачым, прапорцыя ў пытаньні 
мовы вельмі-ж нясумерная, і гэта 
ў сталіцы беларускай рэспублікі! Ды 
зьява гэтая ня выпадковая, а, на- 
жаль, сталая й агульная. Не дар- 


м 


ў згодзе з 


ма-ж яшчэ ў 1970 годзе Генадзь Бу- 
раўкін у сваім вершы сьцьвярджаў 
гэтую балючую зьяву: 

Як не называем іх пасвойску, 
Як ні абжываем гарады, 

А паэтаў нараджаюць вёскі, 

Як і ў даваенныя гады. 


І ўзапраўды, у моц няўмольных 
гістарычных і палітычных абставі- 
наў зрусыфікаваны яшчэ да Каст- 
рычніцкай рэвалюцыі й інтэнсыўна 
русыфікаваны асабліва пасьля міну- 
лае вайны беларускі горад вельмі 
мала вылучае із свайго асяродзьдзя 
паэтаў і пісьменьнікаў, што маглі-б 
дыхаць на поўныя грудзі роднай на- 
цыянальнай атмасфэрай ды кары- 
сталіся-б у сваёй творчасьці белару- 
скай мовай. Асабліва апошнімі га- 
дамі створаная ў БОСР сытуацыя, 
што натуральным рэзэрвуарам і ба- 
зай беларушчыны амаль вылучна 
сталася беларуская вёска, хоць і там 
адбываецца прысьпешаны працэс 
выцісканьня з жыцьця роднай бела- 
рускай мовы на карысьць расейскай. 
Яшчэ ў 1969 годзе маладая белару- 
ская паэтка Вольга Іпатава, звара- 
чаючыся да. беларускай вёскі, у якой 
яна ўзгадавалаея, у сваім вершы 
Вёсцы” пісала: 


Як бохан хлеба, ты дала мне 
мову, -- 
Яна, як золак росны на губах, 
Дзе кожны склад, пявучы 
і вясновы, 
Дажджом і мядуніцаю прапах. 


О, вёска! Хай сягоньня 
гарадзкая, -- 
Свайго дзяцінства, успамін люблю: 
Дзяўчынка хусткай журавом 
махае, 
З нагамі ўлезшы ў цёплую 
ральлю... 


Праўда, можна хочучы, цьвер- 
дзіць, што маладых паэтаў гораду 
ніхто ня змушае пісаць на расейскай 
мове. Пэўна-ж, ніхто ня змушае ў 
літаральным значаньні гэтага слова, 
але ўсім укладам жыцьця партыя 
сьвядома й мэтанакіравана. стварае 
гэткія абставіны, што родная бела- 
руская мова ў прыватным жыцьці 
гораду дый вёскі сьпіхаецца, на дру- 
гараднае становішча, а пяршынетво 
и перавага даецца мове расейскай. 
Настырліва фарсуецца пагляд, што 
замена. беларускай мовы расейскай 
мовай гэта. быццам азнака добрага 
тону, вышэйшай культуры й нату- 
ральнае імкненьне да ўсьцяж рэка- 
мэндаваных інтэрнацыянальных ас- 
новаў жыцьця. 

У выніку ўсяго гэтага ўжо сянь- 
ня штораз выразьней назіраецца не- 
самавітая тэндэнцыя паступовага 
пераходу на расейскую мову й самой 
беларускай літаратуры. Навет нека- 
тэорыя беларускія пісьменьнікі й 
крытыкі, ведамыя із свайго партый- 
нага нізкапаклонства, у сваіх арты- 
кулах у ўгоду партыйнай палітыцы 
спрабуюць залічаць літаратурныя 
творы, пісаныя й друкаваныя на 
Беларусі ў расейскай мове, не да 
расейскай, а да беларускай літара- 
туры нараўні з творамі на беларуе- 
кай мове. 

Гэткая вось сяньня праблема, ма- 
ладой беларускай паэзіі гораду й 
хвабрычнае працы. Ды ці толькі ма- 
ладой? Абжываньне беларускіх га- 
радоў, пра якое пісаў у прыведзе- 
ных радкох Генадзь Бураўкін, пэў- 
на-ж, робіцца. беларуск мі пісьмень- 
нікамі. Ды ня іхная віна, што выні- 
КІ гэтае работы далёка не здаваль- 
няючыя. Тым ня менш, прадпрый- 
маныя імі намаганьні, каб беларуе- 
кія гарады ўзапраўды сталіся бела- 
рускімі, годныя самага высокага 
прызнаньня 'й падтрыманьня. 


Ст. Станкевіч 
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ЯКОЕ ЯНО, ГЛЫБОКАЕ... 


ЗАМІЖ ФЭЛЬЕТОНУ 


Прыказка кажа, што кажны кра- 
мнік свой тавар хваліць. Як людзі, 
так і гарады цягнуцца да важнась- 
ці й славы. Францускае места Ка- 
ньяк ведамае па ўсім сьвеце ад на- 
пітку, Орша нашая з таго, што там 
некалі разграмілі Маскалёў, а ўжо 
й так слаўны Полацак прыдбаў яш- 
чэ большую славу тым, што адтуль 
выйшаў вялікі, сын Лукаша із слаў- 
нага града Полацка”. Ну а як быць 
іншым, дзе ня выпрадукавалі ка- 
ньяку, не разьбілі ворага ці ня бы- 
ло свайго Скарыны? 

І кажны стараецца свой горад 
праславіць. Горад Глыбокае нама- 
гаецца ,праславіць” Вікенці (а ня 
Вінцук) Карповіч у кадэбэшніцкім 
»Голасе" за 25-гах жнівеня. ,ІЦтур- 


С РОР: КатипіКаі.ога 2011 


шок далі самыя звычайныя канеэр- 
вы з глыбоцкай маркай”. Ну й доб- 
ра, чалавеча. Сядзіш ты ў нейкім 
там Акцябінску, відаць, не даядаеш. 
Нехта з роднага Глыбокагг прыс- 
лаў табе канеэрваў. Пад'еш, падзя- 
куй добрым суродзічам, ды й толь- 
кі. А ты, паласаваўшыся, задумаў, 
відаць, перарабіць цэлую нянадта 
табе ведамую гісторыю роднага го- 
раду дый яшчэ на суродзічаў па- 
маскоўску плюнуць. От і чалавек! 

Із старой гісторыяй Глыбокага, 
відаць, родная партыя” грунтоўна 
Вікенція (а ня Вінцука) Карповіча 
не пазнаёміла. Яна даволі цікавая. 
Тут сустрэнешся з магнатамі Радзі- 
віламі, Зяновічамі, Корсакамі. Зусім 
не зь філянтрапічных меркаваньняў 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


БЕЛАРУС, Ге 246 - 1977 





сусТРЭЛІбя ПАСЬЛЯ зд ГОД 


Радасная была сустрэча двух сяб- 
роў, жаўнераў Беларускай Краёвай 
Абароны й удзельнікаў мінулае вай- 
ны, Пётры Нягоды, т. зн. мяне, 
і Міколы Моніча з Наваградчыны, 
сяброў па школе й змаганьні за во- 
льную й незалежную Беларусь. 








ажаніўся із Стэфай Радзівілішкай 
ад'ютант Мікалая І Людовік дэ Віт- 
гэнштэйн. Жонка памерла, маючы 
22 гады, а ён стаўся гаспадаром ча- 
сьці гораду й аграмадных маёмась- 
цяў. Пікантная гісторыя тагачасных 
магнатаў, што здрадзілі свайму на- 
роду, ці магнатаў чужых для нас, 
што думаюць цяперашнімі нацыя- 
нальнымі катэгорыямі, ня вельмі 
зразумелая. І дараваць можна бы- 
ло-б Вікенцію (а ня Вінцуку) Кар- 
повічу, калі-б ён не рабіў зусім грун- 
тоўных і проста безапэляцыйных 


сьцьверджаньняў. 
.Глыбачане здаўна цягнуліся да 
Расіі”, -- сьцьвярджае Вікенцій. 


Што грашыць! Яны так цягнуліся 
да Расеі, як чорт да сьвянцонай ва- 
ды. Падчае войнаў Маскоўшчыны 
зь Літвой у 17-м стагодзьдзі маскоў- 
скія баяры-палкаводцы разы тры 
не палілі гораду. Відаць, горад зага- 
раўся з таго вялікага духовага га 
рэньня, гарачай любасьці, зь якой 
глыбачане да Маскалёў цягнуліся! 

Праўда, Карповіч шукае макулі- 
нак гістарычнай важнасьці ці навет 
славы для свайго Глыбокага. Чуў, 
што ад 18-га ліпеня 1812 году на 
некалькі дзён спыніўся ў Глыбокім 
па дарозе на Маскву Банапарт. Сла- 
ва ад гэтага гораду ніякая. Можа, 
як кажуць, чакаў на цяжкую ар- 
тылерыю, а магчыма паклікаў да 
сябе Стэндаля (пазьней ведамага пі- 
сьменьніка, тады шэфа даставаў 
арміі) дый загадаў ад мясцовых лю- 
дзей, якія радаваліся вызваленьню, 
сабраць харчы для людзей і коней. 
Затрымаўся-ж тут у 1831 годзе й 
ведамы вешацель Мураўёў, мусіць 
каб пагасьціць у людзей, якія веч- 
на, ад пялёнак ,цягнуліся да Расеі” 
як п'яніца да пляшкі. Пра гэтага 
зьвяругу В'кенцій ня згадвае. 

А далей чытаем: сапраўдны рос- 
квіт пачаўся пры савецкай уладзе, 
пасьля ўЎзьяднаньня Заходняй Бела- 
русі”. Во, вс: Цэнтрам гэнага ,,рос- 
квіту” стаўся заменены ў вязьніцу 
вялізны кляштар у Бярэзьвечах. 
Ажно ў ліпені 1941 году раекрыла- 
ся таямніца ,росквіту”: людзі заму- 
раваныя ў сьцены, кучы зьнявеча- 
ных трупаў у вялізных ямах, а ве- 
цер забаўляўся із судовымі дакумэн- 
тамі, якіх пацукі энкавэдэшнікі ня 
ўправіліся спаліць. 

Між звычайных, памардаваных, 
якіх людцы з усяго навакольля ап- 
лаквалі, былі й выдатныя сыны “Ў 
дочкі, што некалі ў сялянскай, на- 
роднай (не бальшавіцкай) Грама- 
дзе працавалі. Дарэчы, гэна цьвяр- 
дыня глыбоцкага , росквіту” -- вя- 
зьніца ў кляштары й цяпер існуе. 
Глыбоцкія вуліцы Замкавая, Вілен- 
ская й Докшыцкая замяніліся ў 
Інтэрнацыянальную, Ленінскую Й 
Камунісьцічаскую. Родныя назовы! 

Шукаючы для роднага гораду 
славы, Вікенцій далей згадвае, што 
тут жылі й працавалі Еўдакія Лось 
і Міхась Машара. Няма глыбача- 
нам ад таго гонару, што працавалі 
між іх Масквы паклоньнікі, літара- 
турныя жэўжыкі. Глыбоцкія мяш- 
чане сяньня найбольш зацікаўле- 
ныя, каб горад перастаў сьмярдзець, 
бо смурод з гарадзкіх прыбіральняў 
заглушае пах Лаўрынаўкі й Барка. 
Праўда, каналізацыю пачалі, але 
калі скончуць? Народнае дабро ідзе 
на зброю й войны ў Радэзіі, Паў- 
дзённай Афрыцы, Самаліі 'й іншых 
кубах. 

Забыўся, відаць, Вікенцій сказаць, 
што глыбзчане карыстаюцца веда- 
мым правам савецкае канстытуцыі 
пра свабоду рэлігіі. Вялізная глы- 
боцкая царква перапоўнена верніка- 
мі. Перад брамай, у будынку, памя- 
сьцілася міліцыя. Пэўне-ж не дзеля 
таго, каб вернікаў у царкву спану- 
каць! 

Шмат, шмат цікавага мог-бы і я 
пра мінулае й цяперашняе Глыбока- 
га, расказаць. Але ці варта? Відаць, 
што Вікенцій, якога, банка канеэрваў 
спанукнула, каб на родны горад 
напляваць, не зразумее. Адылі вар- 
та яму ведаць адно: ня ўсе тут, за 
межамі сувэрэннай” бэсэсэрыі зьяў- 
ляюцца такімі прымітывамі, як яго 
гаспадары ГУЛАГ'у й забойцы ды- 
сыдэнтаў у псіхушках. Такім чынам 
із згадак Вікенція атрымаўся, -- 
ужываючы ведамы тэрмін, »ха- 
ласты” (пусты) выстрал, як некалі 
з тэй няслаўнай Аўроры па Зімнім 
Дварцы. А навошта ,халастым” 
страляць і на родны горад пляваць? 

К. Акула 


с) Інтэрнэт-версія 
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зСтрашная вайна забрала абодвым 
палавіну маладога жыцьця й абод- 
вы засталіся калекамі-інвалідамі. Я 
страціў левую нагу вышэй калена, 
мой сябра Мікола Моніч, які быў 
цяжка ранены 20 травеня 1944 году 
два тыдні пазьней за мяне, таксама 
застаўся інвалідам з нагой 15 цэн- 
тымэтраў карацейшай, якая ня згі- 
наецца. 

Але Ўсемагутны, відаць, мае апе- 
ку над інвалідамі й памагае ім зма- 
гацца ў далейшым жыцьці, Абод- 
вы сябры жывуць вельмі добра, пра- 
цуюць, навет і танцуюць яшчэ, езь- 
дзяць аўтамабілямі, маюць свае се- 
Мі, а галоўнае -- прыймаюць ак- 
тыўны ўдзел у беларускім жыцьці. 

Нашая сустрэча была несамавіта 
дзіўная. Неспадзявана 18 ліпеня па- 
д'ехала да майго дому ў Чыкага 
чырвонае аўта й, выйшаўшы зь яго, 
дзядзька ня высокага росту, пад 
вусам ужо, у акулярах прамовіў да 
мяне: -- Здароў, братка Беларусе, 
Нягода! Я Мікола Моніч, жыву ў 
Омага, у штаце Небраска. 

Мой сябра гасьціў у мяне чатыры 
дні, наведаў нашую беларускую цар- 
кву Сьв. Юр'я, пагутарыў зь ейным 
настаяцелем Архімандрытам Язэпам 
Строкам, зварочваючыся да якога, 
сказаў: -- Вы Беларусы маецеся тут 
вельмі добра ў сваёй грамадзе, а ў 
Омага зь Беларусаў, апрача мяне, 
няма, нікога. 

Раніцай 22 ліпеня выехаў мой 
сябра да сябе дамоў. Пры разьвіта- 
ньні абодвы мы пусьцілі сьлязу, а 
апошнія словы Міколы Моніча пра- 
гучэлі аптымістычна: -- Так, брал- 
ка Нягода, хоць мы й інваліды, але 
жывём, дзякаваць Богу, ня горш 
за здаровых. 

П. Нягода, 





КНІЖКІ ПОШТАЮ 


-. беларускія -- украінскія - ра- 
сейскія 





Альманахі, часапісы, бюлетэні, 
юбілейныя выданьні й газэты за, мі- 
нулыя гады (камплектныя гадавікі 
Й паасобныя нумары). Бяром на 
продаж выданьні аўтараў і выдавец- 
тваў. Абменьнваем нашыя кніжкі на, 
новыя й ужываныя іншых выдавец- 
тваў. Каталёгі высылаем бясплатна. 
Паштовы адрые: 


ЗІ АЎУІАРЕЕЗЗ5 
Р. О. Вох 199, 
Уоодгідее, Х. У. 12789 








НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд (месяц ве- 
расень 1977) паступілі ў касу нашае 
газэты падпіска й наступныя ахвя- 
ры на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


І. ЗША: 


Прыслана, беспасярэдня 
ў Рэдакцыю: 
1. А. Беленіе (другі раз) . ў 100.00 
2. Фнж. М. Рагуля .............. 100.00 
З. Д-р А. Вярбіцкі заміж кве- 
так на магілу Д-ра Янкі 
Станкевіча й Праф. Івана Любач- 


КІ» аа аі 50.00. 
4. В. Мшар .......................... 50.00 
5. М. Грэбень ........................ 30.00 
б. В. 1: М. М. аа 25.00 
7. Аўген Кажан .................. 25.00 
8. Віталь Кажан  ................ 20.00 
9. Сп-ня А. Стукаліч .......... 20.00 
10. Айцец Карп Стар ............ 20.00 
11. П. Зыбайла. .................... 20.00 
12. Д-р Б. Грабінскі ............ 20.00 
13. М. Аляксандровіч ........ 15.00 
14. Сп-ня А. Махноўская ... 15.00 
15. Тамаш Пятроўскі ............ 12.00 
16. Я. Навагродзкі ................ 10.00 
17. М. Кунцэвіч ................... 10.00 
Разам: 5532.00 
П. АЎСТРАЛІЯ: 

1. М. Нікан ад Беларусаў 
Мэльбурну ........................ ў 70.00 
9. А. Алехнік із Сыднэю. 20.00 
З. Я. Ролеан з Адэляйды .... 16.50 
Разам: 5 106.50 

Ш. ФРАНЦЫЯ: 
1. Сп-ня Эвэліна Шыманец. 5 10.00 
ІУ. НЯМЕЧЧЫНА: 

ВО БО аа ава 5 10.00 


Услго разам: 95652.59 

Усім тым, што прыслалі грозы, 
Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя- 


куй! 


: Катипікаў.ога 2011 


